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financial responsibility for the publication, and to Dr. M. W. Haslam for
making the index. Special care has been lavished on the illustrations by the
Cotswold Press and the photographic experts of the Oxford University Press.
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NOTE ON THE METHOD OF PUBLICATION
AND ABBREVIATIONS

TuE method of publication follows that adopted in Part XXXVII. As there,
the dots indicating letters unread and, within square brackets, the estimated
number of lost letters are printed slightly below the line. Corrections and
annotations which appear to be in a different hand from that of the original
scribe are printed in thick type. Square brackets [ ] indicate a lacuna, round
brackets () the resolution of a symbol or abbreviation, angular brackets < >
a mistaken omission in the original, braces { } a superfluous letter or letters,
double square brackets [[ ] a deletion, the signs * * an insertion above the line.
Dots within brackets represent the estimated number of letters lost or deleted,
dots outside brackets mutilated or otherwise illegible letters. Dots under letters
indicate that the reading is doubtful. Letters not read or marked as doubtful
in the literal transcript may be read or appear without the dot marking doubt
in the reconstruction if the context justifies this. Lastly, heavy Arabic numerals
refer to Oxyrhynchus papyri printed in this and preceding volumes, ordinary
numerals to lines, small Roman numerals to columns.

NEW CLASSICAL FRAGMENTS

2878. Lyric VERsEs IN THE AroLic Diaveat?

The wretched scraps found under this number were assembled in the belief that
they represented lyric verses in the Aeolic dialect and might contribute something to the
tex.t of Sappho or Alcacus. In the event I have not succeeded in recovering from them
a single verse or enough of one to recognize a single metre, or more than half a dozen
worc!s, of which only one, rijro fr. 2, g, is specifically, and that one not uniquely.
A(::ohc. Fr. 4, 5 and fr. 6, 11 contain sequences that recur in verses of Alcacus (and’
m‘lght have been seized on as clues to identification, if they had occurred as single lines
without context) ; fr. 12 exhibits a peculiar relationship to the manuscript D of Alcaeus
(fr. 23,6 seqq. PLT 81). There is nothing, thatI see, unequivocally Acolic except wfvor (as
one may say, since Doric is plainly ruled out), and I do not know how wataor (fr. 5, 2)
or kawpevy (fr. 1, 1, if that was written) is to be reconciled with the hypothesis of’ an
Aeolic text.

The text is written in a medium-sized upright round book-hand to be ascribed
I suppose, to the end of the first or early part of the second century. Hooks or serifs aré
o.ccaswnally but quite irregularly used by way of embellishment. There are no lection-
signs.

Tr.1

1
Jrear evy|

:|7T OALVT O,VJ:

Fr. 1 Top of column? 1 Between ¢ and ¢ a sligh i

i ) ghtly convex headless upright, p? the
upper part of a stroke descending to right; 8 perhaps likeliest 4 [, the uppeg;‘ p’a?t of an gp-rg’ght H
" n}:)tt }rluleél ou; ] 5 ]1,, 1;he foot of an upright with a stroke rising to left from its base 61]., the’
right-hand end of a nearly horizontal stroke level with the top of the letters; ibili '
the upper right-hand arc of a circle v © fetierss m a possibility 7l

B




2 NEW CLASSICAL FRAGMENTS

¥r. 2

1.0
T.vpel. . Jeednd
Jpocmpore]

], .ovuxa]
5 Jovud]
Ll

JwrAecoce]

Jomairo [

Invieqror |

o ] v, pecay]

lel

. . .

Fr.2 1 ][, the start of a stroke rising to right immediately followed by the lower left-hand arc of
a circle; perhaps two letters represented  Of ¢ only the extreme lower end of the upright 2],
the middle part of the right-hand side of a circle  Jxedg[, of x only the foot of the upright and lower
end of the lower arm ; of ¢ no cross-stroke, but X is not a ; of y only the left-hand apex 3 There may
be the extreme right-hand end of a cross-stroke touching the top of Jp 4 1. ., the lower right-hand
arc of a circle, e.g. o or w, followed by the lower part of an upright descending below the line 5 Of
Jo only the right-hand part, but I think not w 6 After p only specks, possibly representing a con-
vex upright  After « the upper part of an upright 8 .[, the foot of an upright hooked to right
9.[, y rather than the left-hand part of = 10 Before p the tip of the right-hand stroke of o, after v
the tip of the right-hand stroke of 8 acceptable, i.e. avdpec 11 ], the top of a slightly concave
stroke, followed by the top of an upright; perhaps two letters represented  For ¢ perhaps 8 [, the
upper end of a stroke descending to right

Fr. g Fr. 4
Jeowd [ Lwl
Irerev] Tyo |
C Jupeo [
Fr. 3 1 Of @y only the bases [, the base ] Lﬂoca’y/\a 1:
of a circle ) ‘
5 J.¢ppor]

Fr. 3 2 Not Alc. 44 8 ixérev[.

0

Fr. 4 1 ], the foot of an upright serifed to left [, a doton the line 2 [, the lower left-

hand side of a circle 3 .[, a speck level with the top of the letters 4].,thesame [, about
mid letter a short convex stroke 5 1., the tip of a stroke rising from left; x acceptable 6 The

upper part of a stroke descending to right, followed by a small ‘arrowhead’ level with the top of the
letters, and this by the tip of an upright
Fr. 4 5 This collocation of letters: Alc. 58 21 dvdprawc xépp® dmd p” dupdrawv,

2878. LYRIC VERSES IN THE AEOLIC DIALECT? 3
Fr. 5

J.ovyaup|

Jrrowaov |
Jexop]
Juede

. kFr. 5 1 ], an upright with foot turning to right; » or perhaps p 4 Of Ju only the right-hand
stroke -

,Fr. 5 2 Simonides, Pindar, and Bacchylides, alongside of woudv (and derivatives), have only
mavjov. In Alcaeus wawa- would be expected to appear as wda-.

Lapel]
o l1.1
5 10
stripped
J..[ Jompo |
Jour[ ][

Per] JAe]
10 Jrrey . ech g
]paLce,ueya[
Fr.6 1], the lower part of a stroke curving down from left; i
] . i ; u acceptable 3 ]., alow upright
with fo?t hooked to right 4 After o the left-hand end of a cross-stroke, as of 7 ], .[, thepcuips
anc.l apices would ?.pparently suit some combinations of p and w 5 The top of § or ;;, followed at
an interval by a faint speck at the same level 7 1..[, a dot level with the top of the letters, followed

by the top of an upright . [, an upright ; = suggested by the spacing, but no cross-bar visible 81..0
a trace on or belov{ the line, followed by what suggests the loop and turn-up of o, but anomalous
10 After « prima facie Sor A [, a small hook level with the top of the letters, e.g. v

Fr. 6 11 Cf. Alc. 38 8 Suwvdevr” Axépovr” émépaice puf and 2 (corrupt) drapel, , Jduwdevs’ Axépovra

peyl. But Jpaccepeyal is susceptible of many articulations.



4 NEW CLASSICAL FRAGMENTS
Fr. 7y

Jou[
JBoca., [
Jo. .0
1 e [
5 e [

ted by fr. but = perhaps equally acceptable 3 Between ¢ and the
next f:;tez a2 r;a[t’rr);:vulge%ffszr migzlt be4i’o§t’. After 5) what looks like the overhang and turn-up of ¢, buthnot
¢ of this hand ; the turn-up is below the line like a ‘hyphen’ | [, made[ seems acceptable, b}fit lt tc?crc
are alternative possibilities of combining the apices 4 1.[, a short concave stroke about mid letter
[, the foot of a slightly forward-sloping stroke 5 [, the edge of an upright

Fr. 8 Vacant

Jeveral ] » (
Jaco| ] [
Jede T Blank
] Lapnl Fr. 10 Prima facie jbottom of columr}..l{'x the
’ left-hand margin there is a number of disjointed
5 ] . E-[ strokes, which I do not think can be any part of

a marginal note on the lost column to left, jbut
some of which might represent a stichometrical
Fr. 9 Prima facie top of column 3.0 letter (say, «) referring to the column to right

an upright, turned over to left at the top and

serifed to left at the foot 4 1., perhaps the

right-hand end of the cross-stroke of Y37 not so

probable 5 . ,the top of an upright turned

over to left, followed by the upper part of a

triangular letter [, the bottom and top of the

left-hand side of a triangular letter

Fr. 9 2 Not Ale. 283 12 rlacyvijror.

2878. LYRIC VERSES IN THE AEOLIC DIALECT? 5

Fr. 11

1.0
]
Il
levfl]
5 Jpmor|
el 10
Jpedep|

Juevado J:
Tovad
Fr. 11 There is a §oint’ near the left-hand edge 2 ], the foot of an upright? 5 Of
only the upper end of the diagonal and the tip of the right-hand upright 6 ].[, the upper end
of a stroke descending to right 8 [, an apex

Fr. 11 8 edadov: if a dactyl, hitherto only in the third person singular and only in epic. I do not
know whether it might be a way of spelling Za~, analogous to ava- in dvdeec Alc. 259 (a) ii 11, duddny
Sapph. 22, 5, dvd-rav Alc. 70, 12, -raic 10 B 7. It is obviously not on all fours with these. Another
interpretation, of which I cannot estimate the probability, might be fad’ dy[.

Fr. 12

j..f¢[ '
Jrepof
10

Jag]
Fr. 12 1 Of ¢ only the lower part; e possible 2 Of Jr only the right-hand part of the cross-
stroke 3),eor @ | [, triangular letters; A3[ looks to me likeliest; not ad[

Fr. 12 The syllables ¢, o, ap recur in exactly, so far as T can judge, the same vertical relation in
Alc. 81, 6, 7, 8, corresponding to 1, 2, 4 here. Unless this is no more than a freakish coincidence, I sup-
pose it is likelier that a verse has been omitted in 81 than inserted here.




NEW GLASSICAL FRAGMENTS
Fr. 13

o [
i
i

Fr. 13 1 [, the start of a stroke rising to
right 2 A trace level with the top of the
letters, followed by a strongly rightward-hooked
stroke ; perhaps w 3 The top of the loop of

Borp?

Fr. 14

iARIN
Japg [
Jactew]
J.ceBal
Al

ot

Frr. 14, 15 probably from the same column

Fr. 14 1 On the line, a cusp having the right-hand element curled up, followed by the foot of
a stroke hooked to right and, at an interval, the base of a circle 2 ]., two specks, one above the
other, on the line [, the left-hand side of a circle 4 1., the upper right-hand arc of a circle
Of qf only the extreme left-hand end of the loop 5 The top of one of the letters having a cross-
stroke

Fr.15 1 [, the clubbed foot of an upright, followed by the bottom left-hand arc of a circle ; perhaps
separate letters 5 [, two specks level with the top of the letters ], the right-hand end of a cross-
stroke opposite the middle of the back of ¢ 6 1., a cross-stroke as of ¥ 1.[, I think, , but w not
ruled out

2878. LYRIC VERSES IN THE AEOLIC DIALECT?

Fr. 16

Fr. 16 5 The top right-hand arc of a circle

Fr. 18

Jev [
Jrend[

Fr. 18 Beginnings of lines? 1 [, the

left-hand end of a stroke just off the line

Fr, 18 2 Perhaps «7 for éxef as at Sapph. 141,

1. xfjdoc and derivatives should exhibit -a-.

Fr. 20

i

Fr.20 1 ], perhaps the right-hand end of the
cross-stroke and a trace of the base of ¢ [,
a dot on the line 3 After v (above which
the end of a stroke from left) faint traces of a tri-
angular letter? [, the left-hand side of a circle

Fr. 17

Fr. 17 1 The lower end of a stroke curving
down from left, followed by the lower left-hand

part of a circle 2 [, the left-hand side of

a c1rf:le 3.[oorc 4 .[, a speck near

the line 5 1.[, a high, slanting, slightly con-

cave stroke 7 The top of p or B suggested
Fr. 19

o .

IRl
Jeud[

Jpour|

Fr. 19 Beginnings of lines? t The up-
per end of a stroke descending to right, below it
on the line the lefi-hand end of a cross-stroke

Fr. o1

1T
]OU’TQ[

Jreel

Fr. 21 1 The base of a circle, or two letters
represented




8 NEW CLASSICAL FRAGMENTS
Fr. o2 Fr. 23
1 Jo[
Jeey [ Jmal

Jobv] Joct.[
1. Tral

Fr. 22 Beginnings of lines? There is a ‘joint’ Fr. 23 3 .[, an upright, with the left-hand arc

towards the left-hand side 1 Of Jex only the  of 4 small circle to right of its foot; k acceptable -

lower parts [, the left-hand arc of a circle
3 1., a speck on the line

Fr. 24 Er. 25

1T el
Jvmada] Jov |
i : 1.0

Fr. 25 1 ], the foot of an upright turning (or
hooked) to right [, a trace on the line 2.0
the left-hand stroke of p, or A 3 or perhaps
v3 not, I think, 7

Fr. 24 1 A flat stroke on the line

Fr. 26 Fr. 29
Jal Toxel Jow [
]7'0[ ]‘.’PG’ZT[
]VLSO;[

Fr. 26 ]., a cross-stroke as of y but hooked : .
back at its right-hand end [, on the line a loop Fr. 27 2 For o y.[ may be possible
open to right

2879. LYRIC VERSE 9

2879. Lyric VERSE

Although not much is missing in the upper part of col. i of this remnant, I can
follow no continuous thread of meaning, nor can I make a guess at the likely date of the
writer. The metre appears, more plainly in col. ii, to be for the most part mixed dactyls
and anapaests, but I see no other reason for thinking of Stesichorus (though he is well
represented among Oxyrhynchus finds), and my own impression is that this is a rather
late composition.

The writing, which displays a good deal of irregularity in the formation of letters,
is a book-hand of a type attributed to the late first or early second century. 226 and
P. Berol. ggo8 (Schubart, P. gr. Ber. 3ob) are better-executed examples. There is a
sign like a large rough breathing in the margin of col. ii between 11, 10 and 11. There
is an accent at col. ii g, and three or four marks of quantity, one, I think, like the
two variants, by another hand.




10 NEW CLASSICAL FRAGMENTS
Col. i Col. i
. exvavead] ] vouparov cayd
J Apavvier| | prejue]
lodvcpoyewvaimpecvmepPioc Tt [
letondac [ Jarwire kawobvrarac v [
5 lOapvyecd, ] [Juere. . [] amof |
Jarocadef. 7o, [] Torey [
lovopBpovairovoreet e, .|
Wamrauradoeccay eder |
loAvomAaveceryeeTarmeAaryoc ;ro'r,eq'[
1o JBulovo, areol, Jrov Ooyule
Jva [ 1 m. [l e, . ode_. |
1.0 lovAiBadwvarraegear ev'yl‘)‘[
Jwma, [1..1] por
Lovex.[].0Barnc RRA
15 ] Destroyed
Jamperew] ] [}
Joya ro [ WM
|Barocmoduc L lerl
1darra]
20 Jool
Col. i1 ],, the end of a cross-stroke touching e below the top 3 Jo, unexplained ink at its
base 4 .[, a sinuous upright apparently forked at the top and descending below the line with foot
curling to left, followed by a blunt angle open to right on the line 5 1.[, two traces level with the

top of the letters ; if separate letters, no whole letter need be missing before ¢ After Ae the surface is
disturbed and partly destroyed : a headless upright with a slight hook to right at the foot and having
opposite its upper part a sinuous stroke, the whole resembling some es; the upper part of a triangular
letter ; the extreme upper end of a stroke descending to right 6 After o, of which only the base,
a speck on the line, followed by a short flat stroke on the line 8 The last v has a short cross-stroke
from the top of its second upright 10 The second o followed by the top of a slightly concave
upright; not, I think, to be combined with o in w  Before a what looks like the loop of p closely fol-
lowed by the top of an upright 11 ],, apparently o followed by the right-hand half of another o;
if w, anomalous [, a faint upright with its top hooked over to left, followed by a dot level with the
top of the letters ], ., a or A, followed by the left-hand parts of . ?, and this by an upright descending

below theline [, the lower part of an upright  After o traces on the line 12 ], .[, the upper
part of a stroke rising from left, followed by faint traces suggesting the top of a stroke descending
steeply to right 13 After A the lower part of an upright, thereafter only scattered traces 147,

the right-hand end of a cross-stroke touching the top of o |, the left-hand side of a circle; among
other possibilities ¢f. pinl. 5 ], the right-hand end of a cross-stroke, touching ¢ below the top, with
a hook to right below it on the line 16 Above Jg, of which only the right-hand stroke, the lower
end of a stroke descending from left

2879. LYRIC VERSE 11
Col. 1

|.€ kvavéac [mo|Avdpuarov

mollikcidpa vurer[dc]
Jo ducpoyéwy ainvéc dmépProc
Yirep][eflovidac [ Jarwe e kal Sévrdraic
5 cmpbapdyecce | [ Juede, [ ]

Jaroc dABaro

lov 8uBpov diro voréer

v wavraAdeccay

JoAvomAavec éxxéerar wédayoc

10 1Bvlov o atefd| pelvov
Jva L1 m. [l Jew. .
1.0 Jov ABddwv dn’ déear

Jumd, [1..1]

] ovex.[].opdmne
15 ]

larperéwlc ]

Jarya
|Baroc mwéAic

Col. ii 1 The first ‘long’ by a different pen from the second (which I think is the same as that of the
text) and perhaps the same as the 7sinll. 6 and g9 3 .[, the lower part of an upright? 4 After
y faint specks, then a triangular letter, followed by the base of a small circle and this at an interval by the
lower left-hand arc of a larger circle 5 [, the left-hand side of a or A 6 The superscribed =
here and in 1. 9 in a different hand from the text [, on the line the base of a small circle perhaps to be
combined with y in =, followed by the upper part of a stroke descending to right 7 After € a slightly
concave stroke starting about mid letter, followed by the lower parts of x, or perhaps A, and faint scattered
traces 8 [, perhaps the left-hand end of the loop of « 14 ].,a0r A [, the upper part of
a stroke descending to right, followed by a short cross-stroke level with the top of the letters and this
by the upper part of a stroke descending to right 16 seq. There appears to be ink in the left-hand
margin 17 [Aorv? 18 ], ., the right-hand side of o or w, followed by the left-hand end,
hooked upwards, of a cross-stroke level with the top of the letters, having a trace below on the line
1., the foot of an upright

Col. i The left-hand edge of the column is defined by the supplements of 1L 2, 4 scq., and 9, of which
the last does not look consistent with the others.

t seq. I have found no other example of kvdrveoc applied to night, the nearest being xvavéw: dvédwe
Simon. 88, 12 (543 PLG), of the darkness inside a box.

modvduparov: literal, of Argus, Lucian. Dial. deor. 3, 1. The only example I can adduce of the
stars as eyes is derepoopudrov Spdwvne, Orph. . 34, 13.

7. wolrdpa s cf. Bur, Hel. 1096 v’ oilxeic (sc. Hera) dcrépwv mocidpara.

g seq. dvcuoyéwv first here. But no other articulation offers itself.




12 NEW CLASSICAL FRAGMENTS

alpvéc: adverbial, elsewhere -v@c (e.g. Aesch. Eum. 672, i.q. elc v alavi xpdvov ib. 572). Cf.
Mimn. 12, 1 *Héhoc . . . Eayev wdvov fjuara wrdvra.

I cannot account for -y- here and in L. 14 contrasted with & in -véac 1. 1, ~ovidac 1. 4, ddifar-1. 6,
aya b 17,

“Ymeprovidac: by itself for the sun. Cf. Pind. O/ vii 39, hy. Hom. ii 74.

[ Jarawe: it is difficult to envisage anything but x[au]drwe, but « is very unattractive as a decipher-
ment, being quite dissimilar to any other, inconsistently made though they are, and kaudran is a very
strange associate of crwfapdyeca, a way of speaking to which I can offer no parallel in Greek. And
I am not sure that there is room for ap in the gap.

5 cmwbapdyeccet Ap. Rhod. Argon. iv 1544 cmwBapdyecce wupde; not elsewhere,

6 seq. A natural guess would be -plaroc dhBdrov (kduatoc . . . JABdrov Plut. Sept. sap. conv. 163 c),
but though -7o v would be acceptable, v represented by part of the serif to left at its foot, there is a dot
between o and the presumed v that would have to be accounted for by an inordinate extension of the
serif.

‘Drips such and such a shower from the high (huge) {wave)’ would have been a reasonable view
of the construction ; voreiy SuBpov like dew ypvcdv (Pind. OL. vii 50), réyyew dyvav (Soph. Trach. 849), and,
with dnd, Eur. Bacch. 620 {3pdira cdparoc cralawv dmo.

dwd voréer as, e.g., éni véroc Od. xii 427.

9 cxoomAavéc is the only available attested word (only at Nicand. Ther. 318 of the snakes kepderac).
It looks as if cx and half of o would not reach the left-hand margin defined by the supplements of 1. 2
and 4 seq., but a prefixed éc might extend too far. cxodomrAaric is suitable enough applied to a river, as
cxoMide is (e.g. by Herodotus ii 29). But I do not know how it is to be understood as applied to a body
of water described as a wédayoc.

10 éc] Bufdv seems to be required by the sense, but by itself it is insufficient for the space.

18 Among other possibilities dyiBaroc as at Pind. Nem. x 47.

2880. LYRIC VERSES 13
2880. Lyric VERSES

I have failed to find more of this easily recognizable manuscript and to identify
the author of the verses of which the beginnings are preserved. I suppose they are, more
likely than not, choral lyric. There are some ambiguities of articulation, and more, if
account of synaphea is to be taken, but I think it is safe to say that no part of them at
present exists among the fragments of Simonides, Pindar, or Bacchylides.

The text is written in an informal hand which has a number of cursive charac-
teristics including a free use of ligatures. The split 7 is regular throughout. The rough
breathing and accent at I. 6, the only lection-signs, appear to be original. There
appears to be no reason to suppose that the manuscript might not have been written
within the first century.

Oedcwvyap|

wipa.co [
mopedai]
Tafporo]

5  paxapeccy

ovrecoluT|

apa, |

peyaTesy|

...0edp|

7 medowy|

,_4
o

pecremay|

wnichiiee,

End of a column and of a pericopa or poem 2 On ¢ there is written what could be taken for small
70, though I doubt whether that was intended [, prima facie =, but perhaps y followed by a convex

upright 7 Before v a dot; though the surface is incomplete I doubt whether y could have been
written [, converging strokes with confused traces below, perhaps v, but anomalous; followed by
the apex of a or §? 8 seqq. In left-hand margin the upper part of the coronis 9 ..., the tops

of two circles or loops, the first having a dot close to left, the second having a projection to right,
followed by what looks like the top left-hand part of a badly joined o and the upper part of an anoma-
lously concave ¢ 10 After 7 a dot on the line above and to right of which a short stroke descending
from left; above the first upright of 7 a slightly uptilted saucer-shaped stroke 11 Of y only the
right-hand apex

2881. Pray

The contents of the following scraps may be taken till disproof to be the ends of
iambic trimeters from a drama. The vocabulary appears, in fact, to be that of the Attic
tragedians. I have found nothing by which to identify the play or the author. The
upper piece obviously enough is a report of a vision or dream along, I suppose, with
some general reflections arising out of it. I can follow no consecutive thread in the
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lower piece, which I hoped might in 1. 6 and % throw light on problems in Aeschylus
and Sophocles respectively.

The text is written in a small slightly sloping hand with some characteristics verging
on cursive, for instance, the ligatured o regularly used, and there is a good deal of
variety in the forms of certain letters. All elisions are indicated. There are a few
‘acutes’, I do not see why on the particular syllables chosen, and double provision,
a ‘grave’ and a hyphen, to ensure recognition of odpiocrdrnc. In the lower scrap high
dots for punctuation appear. I suppose a date about the middle of the second century
is not unlikely.

(@)
1.al.] kai 767° é€eyeipoy[an

18pblac dplrnc o

1. [ Jawror’efeyerpo |
lopbiachpucncumo [
Jovedovémuyov | 18w etdov Evvuyov
1. ouce [V pdvrovrdde 1. .ouce ([Sludvrov +88¢
5 1. .uciapmiudidider [ 1. .ouce kdpmipor duder
po [ Jexr oveparwy | Juog éx 7° dverpdrey
Jpor [ ] [Jou [ Jparre [ 1. [Jou
Jo.oke[  Jbewr | ], xe [ Jvcbe v
J.al.Tapl 1.1 Joal. T ap| 1.
10 1.0 10 1L ]
[

]

Tl 1A 1oL Jed
18%e e [ 118> éfedpol
Joapor [ J.o. drolv
5 Jm dau] ] poyl I+ [ Jmgdau ] poxl -
Juocodpocrarye | Juwoc odprocrdrnce

1. a7’ evkepwcdeove | J.o7" ebkepw{c} Séovs

JmpocBiovyov - | JrepécBiov yévu-
lévovunrpocrerva [ Jévov pyrpéc Térva
10 Joovké u.m [ 1.oué . m
Trowdyvpic [ Jroanjyupic
).pal Jicpsa

e R S s e s e e

2881. PLAY 15

I do not think there is reason to doubt that (b) comes from the same column as (@), but I cannot
determine at what interval

(a) 1]., thefoot of an upright ~ Ofg[ only the base of theloop  y[, not suggested by the remains,
a forward-sloping stroke with a projection to right below its top 4 1.., the upper part and foot of
a forward-sloping stroke, perhaps with ink about centrally on both sides, followed by what now suggests
the top and base of o but may admit of € or ¢~ Of ¢[ only the lower part of the back 57]..,on
the line what would be taken for the lower part of v but that above it there is the top of a loop, followed
by the lower part of a slightly convex stroke with foot turning to right ; not prima facie a single =, as in
1.7 Xe thicker and perhaps in a different hand 7 seqq. Though in the same hand, smaller and
thinner 7 .[, the lower part of a stroke rising to right ][, the top of a stroke rising from left
8 1. ., the upper part of a tall upright, ¢ or ?, followed by dispersed traces in a much-damaged place
.[; the Jower part of a stroke rising to right Between ¢ and o a slightly forward-sloping stroke
9 1., a short stroke rising from left ], ., a speck on the line, followed by a v-shaped sign, perhaps
a partly rubbed «, having a suspended letter, perhaps A, above 10 ], [, the top of a narrow hook
open downwards, followed by the top of an upright

(6) On the right-hand side of this scrap there is a narrow strip, projecting upwards beyond the first
numbered line, which bore the ends of some or all of the lines before L 5. I can decipher nothing
there now

1 seq. A scrap has flaked off carrying 1. 1 and ¢ of 1. 2 2 ],, off the line part of a stroke rising
to right [, a forward-sloping stroke with a cusped stroke projecting to right from its top ~ Of Jew
only the right-hand curve; o may be possible g Of ¢ only the upper end of the right-hand horn
For o[ o might be possible 4 ]., prima facie y, but near the edge, so that = cannot be ruled out
Between o and 7 a short thick upright, nearer o 5 Of ¢ only the base well off the line ], off the
line the right-hand end of a stroke apparently curving down from left x[ not very attractive, but
apparently too much ink for « 47 1., the upper part of an upright with a dot above and to left
Of ¢ only the convex right-hand curve  -wc see n. 10 ],, above the top of the letters a dot
on the edge of the break  After ¢ the upper left-hand curve of a circle, before p the lower part of an
upright, with its foot turned to right, above which and to left a dot above the top of the letters; v now
acceptable, but there has been a good deal of damage ~ Between p and 7 only traces on a loose, faded
and twisted strip

(a) 2 dpbilac dplicye Fmo: very likely dpbiac qualifies ¢pixnc and the phrase is to be compared with
opférepwe ¢plin, quoted from Sophocles (fr. 875 P), as interpreted dpfdfpié ; cf. 3p8dBpue péPoc Aesch.
Cho. 32 (PoiBoc 6pfdbp.f cod., em. Turnebus, Heath). But the adjective dpfioc is more frequently found
qualifying the hair as affected by fright (Aesch. Sept. 564 Tpexoc 8° dpfiac wAdrapoc lcrarar, Soph. 0.C.
1624 seq., diere mdvrac Spfiac criicar $pofwn Seicavrac . . . Tpixac, Eur. Hel. 632 seq. xpari 8 dpblove
éfelpac avemrépwnas cf. Il. xxiv 358 seq. deldie 87 alviic dpfai 8¢ piyec dcrav), and Spflac might well be to
be detached from ¢plknc and attached to a word meaning ‘hair’ in the lost part.

3 8w elBov &wuyov: at Aesch. P.V. 645 seq. &ifec &vuyor are spectres, but more often difuc refers to
a dream, voirdc Sifuc. . . évumvicw Pers. 518, évumvioy avracudraw Sfec Sept. ;710 seq., and Buripides ofay
Bdpav &ifu dveipww vorrdc Tic é44M° dpgva 1. T. 150 seq., éuabor &vmvov dupdrav éudv Syuw Hec, 703 seq.

4 [Judvrov: I do not think -» [éludvror is a possible decipherment, though I should prefer it as
a reading in view of its relative frequency in such phrases; e.g. Eur. Belleroph. (fr. 297) &uduvroc . . .
wiaw avfpdmowc idrn, Phaeth. (fr. 776) 7oic mhovrodc Tobro §° dudurov (éudurov r68¢ Meineke), fr. 1027
Tofc Tpdrowcw éudurov. But cduduroc adroic % dedio Lys. x 28, and similarly Aeschines refers to rd
chpdura adrdr vochpara, SeMa wal {plorvria iii 81.

Some class of people are congenitally afraid of ghosts?

5 As kdpmipoc with three endings is not attested and it is difficult to think of a construction for ¢ides,
it may be worth while to consider the possibility that xdpmipor ¢idac was meant ; some class of people
favour fruitful —. As I have indicated, I do not think waice can be made of the ink.

6 éx 77 dvewpdrav: of. Aesch. Cho. 523 &k 7° dvepdrow kal . . . dapdrov meraludim, 929 pdvric oté
dveipdraw $éfoc, Eum. 155 Gvedoc é& dveipdrwr poddv. This phrase not in Sophocles or Euripides.

() 6 odprocrdrc: the only other place where this word occurs is in a much-emended chorus of the
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i hat it is used adjectivally and
] cre there seems to be a fairly general agreement t s used ¢
Choephofttglz;dBinZ;d‘Agi‘f;;crous’ (LS]) or the like. I doubt whether that regdermg is hkelg{, but as :1};2
r(;zcoi;}swrj' is n?), business of mine and throws no light on and receives none from the second occurre

d, I have no more to say. ) _ ) .
o th‘; Z’)’T;p,w Sdove: of the letter after e there remains only a small loop or circle about level with th

top of the letters compatible with ¢, though that woulcllrcllo;1 havc;3 beenlmzr ﬁ‘r/i]thilz:\s,se.r E‘V};Zr:\, 1rs1 tl.zgndoitt ti(;
i i i cen lost. s
t cellation above it, a stroke through it wou ave W itten, &
gz;l(ci)l; foa rlﬁl)e doubted that th’e genitive edxepw (Bodrepw w;/.)(?e.vov Ag:sch.tP. V. ?SC?,IU(/(;L(:)«I;]J((; kno:/-vavplt;zs)
¢ to be interprete .
. 507) Séovc represents the truth. But how this is : 1 s
StizgéeY;ZZimglane to the fragment of Sophocles referred to above ((a) 1. 2) is no help, since the effec

tive element in dpfdrepec is Spllo-. edlfpé Séoc his nﬁ ob\iious gmzllslc(?EOOSéh \ genitive Séaroc s quoted
i i 3 ted in the three tragedia: i
Sdove: this case is not at present attested in t g e s been < Is quoted

from Sophocles Endaiwy, fr. 328 F), nor is the dative, though an ex

j into Aeschylus. ) . .
> C%nﬁcétfoizvl r;/évv s cf. FKH‘. Rhes. 210 Bdew . . . yepct mpocBioy kabappsca, of the front feet of a wolfskin

ORI - . y . ¢ be
The presence of some animal or quadruped seems to be implied, so that a literal ‘horn’ might no
oﬁt of place, but ‘fear’ is left unexplained.

2882. ToNic VERSE

1 have not succeeded in identifying the following ends of verses, which I su}}olpose ;o
represent iambic trimeters or trochaic tetrameters, though the'se ﬁr; .nc’)st ,t e only
possibilities, and characterize as Tonic solely on the strength of dissyllabic ¢ eew..n e

The writing is a slightly sloping, informal-hand, to be dated, I suppose, lh ©
later second century. As far as I can tell the accents and stops are by the same han

as the text.

L
Jetope]
], 18eeu|
] vmodec]
5 ] werovee]
Tymadac [

Jrarn

[
[
[
10 ]ae. [
[
[
[
L

15 lomrddel

] wirore

2882. IONIC VERSE 1y

3., perhaps the overhand of ¢ 4 1., an upright; ¢« one possibility 5 1., a dot near the
line 6 [, perhaps part of the left-hand end of the cross-stroke and the foot of the stalk of T3 in
the interlinear space above it the left-hand end of a cross-stroke 10 ], a dot on the line, followed
by the upper part of an upright; v acceptable 11 ],, perbaps the upper part of the right-hand
stroke of w 12],adotontheline [, faint traces near the line 13 1.., the letter before a
appears most likely to be =, but it is preceded by what resembles a reversed comma touching its left-
hand angle and this by a dot level with the top of the letters, which I cannot combine 14 .,
a speck level with the top of the letters 16 ], the top of an upright

3 MSS. of Ionic poets are not consistent in their rendering of the present infinitive of contract
verbs,‘see note on 2322 fr, 1, 11. Examples of the second aorist infinitive are not so common, but the
same Inconsistency seems to be attested by (8éew here contrasted with rafetv 2313 fr. 8 () 5, P. Petr,
i4(2)in.

14 A patronymic ending -wwdy at 2318 f. 5, 6. e vidy (Plueewnidn) at 2310 fr. 3, 14 cannot
represent a patronymic unless the trema is mistakenly written.

2883. RuranNus, Meccyuiaid?

"The evidence on the strength of which the two fragments under this number are
assigned to the Mecenpuard of Rhianus is rather more persuasive than the general
considerations in favour of identifying the same poem in the verses preserved in the
complementary manuscripts 2522 A and s.

Fighting about a town between two parties of which one, ‘the enemy’, is identified
as ‘Spartans’, and defeated at that, answers very well to what is found in Book iv of
Pausanias’ guide-book to Greece about the second Messenian war, an account based,
he says, almost entirely on Rhianus (iv 6, 3 seqq.). What is preserved in 2883 and 2522
respectively is parts of speeches made, one in victory (a second is implied, fr. 2, 1), the
other in defeat, by a person who stands in either case in the same relation to a similar
audience. I am not sure whether it is fanciful to recognize a wordier and more incon-
sequent style of speaking in 2883 than in 2522.

The language has a vaguely Homeric tincture without being in detail particularly
imitative.

"The writing, though firm and practised, is not a regular book-hand, but has some
cursive features. A terminus ante quem might be provided by the two marginal entries
in fr. 1, which are in a book-hand, if they were better preserved. I suppose it is not
likely to be later than the middle of the third century.

"There are three or four accents, all prima facie written by the original hand, as are
the two or three apostrophes. There are also a number of stops.
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Fr. 1

] memporepmerpald] Il
Jrpevawcromapoel 1., .aPef. [
] aMarad appvererale [ Ipryedce [
] covdudnaroverayaxevdey ovracidorper|

__porraSyyBelecccuvdmpereporcidapie |

5 .
]oqﬁpaﬂcevcwapfnLﬂeﬁap"/],u[ . :1VOC€)\K€ tAvypwt [
Twmceranewwy und acknfycumalvéne: [
lepevcwee _OLKETENEVT)  ELEPOVLIY [
JevAarTn €CTUPAKEQTERQUUEUAWTEC xanere]
10 Jexrochevdilinvpvectemolna . . ukepny]
TvovBeraravrocemery , deralovecTiv [
) aUTLC
1. .apoicpevew '(/)U}\al{ac8€,ue'rebco,uacw/<a- [
] ,u,evea)vepﬁrotCope@’a)\)\e'n'eomev [
], vr Tedew.ppoveewdemapnporalvpw,: [
15 Jexauiayeraocopapte [
i (i ' i > Cross-st hes the top left-hand
s unusually tilted. The right-hand end of the cross-stroke touc : :

C ogz.clirlcll?—'[’ ! “2‘1] R 1.hv>(; base of a circle having to right a short arc of the. lower right-hand side
at{a circle, followed by the base of a larger circle with a short cross-stroke_ above its rlghtihand er}d and
(t)hrcc dots’ in a triangle to right [, the middle part of an upright vylth a stroke forking to right at
top, followed by a stroke on the line with the foot of an upright at its right-hand end 4 I cannot
vel:;f a trema over the second ¢ I cannot account for the horizontal stroke under we 10 marg. No
doug:c yhukepry, but I cannot read this 12 wko may have been struck out 15 Jex does not

account for all the ink 4
Fr. 1 End of a speech of a commander to a beleaguered (?) force.
] s criuevar e.g. Il xvii 167. ) . ‘
ZCC]TF[;I};Z’:;LOG(IX.U; e.g. Od. ii 312, Ap. Rhod. Argon. i 816. (Not in Jl., which has many examples
b i /l €p- . - . .
of wch;weriothriifter’, much the same as perémce, with which it is doubled at“I:Ies. Theog. 210.
e[y irIrs Oy Wy Il xix 9 and repeatedly in Od., Ap. Rhod. Argon. iii 545.
v il of. v . . . Bedn I1. ix 49, cdv Salpon 11. xi 792, but I have no better HOIHCI‘IC. pa?allel to
by Altf than c‘t‘)v Abfme kel Ad marpl [. xx 192. But in the inscription quoted by Pausanias iv 22, 7
Spe 8¢ 5 xpd Mecchine ciw Au mov mrpoddry. . - - )
e S’Z’;SZC : XP(:;:‘;’BIOVTO,C c]?unning away in the morning”. The adverbial use of fdwc (fofoc) ‘in the
N . ! 1se of :
orr:]in » s not found in Iliad or Odyssey—though, as the adverbial use of $myofoc and ,tlic anal_ogm'xs
H;? Lée ogf:curs in both, I do not know what significance is to be attached to the absence.—nw(?ev being in
:-Cebular use Apollon’ius Rhodius has adverhial Adwoc at Argon. ii 688, 899, smmdroc at iv 841, othf:rV\{xse
folglowing ﬁomeric usage with #&0ev. Callimachus has no instance of jafer, three of the ad_]ectlv'e
in its stead, and the adjective is used at k. Hom. iv (Merc.) 17, [Hes.] Scut. 396, and in the verse attri-
b 3
buted to Euphorion, fr. 53 QIZP. ) o
mporpomwddyy : once in I xvi 304 w. pofieovro. - . ) .
ge)\geccpw 5¢° Huerépoc Sapdv[rac: similar épdn dmo dovpt b‘a’p,ewrec {l. xi 749
6 seq. Cf. Il. viii 513 seq. dic Tc rotrwv ye Béloc kol oirole méceme Bhjuevoc 4 Ldi 4 Eyxet.

2883. RHIANUS, MECCHNIAKA? 19

Thc mporépnc kpad|

/ € A} 4
cJrijpevar s 76 mdpode
aMa 7dd’ dupw émera Bedv (SrlnTe pedjcer.

A A vy ¥z 4 7 3
cov dul 8 Acdiove Tdya kev dedyovrac iSoyuer
5 mporporddny, Beddeccw ¢’ Hueréporct Saupéy|rac,

8dpa s év Crrdprne BeBapnulélvoc Edcel Auypdn

/ < 7 3 > A ¢ /
pvncerar muelwy, und dcknbnc Smaldéne.

A ¢ 3 '3 4 1 I3
Jo pev dic éméoue Teevrricere Kpoviww
8¢ dudasriipec, mupd Kelare xal pepadrec
10 | éirocley by preche wédna.
3 h \ k4 / 3 A) / 4 Ve 3
v 028¢ kai adrdc, émel T8Se kKdAMSY e,
3 4 4 \ / A
év pleydpoic pevéw, pudarac 3¢ perelcopuar dra,
Svlepevéwy umaldued’ dAN éméouker
4 ~ 7 2 3 ’ ~
Jravra redetv dpovéew & émapmpdra Bupde.
15 Je ral laye dadc Spapri.

6 BeBapnuévoc: not in 1., in Od. only forms of BeBapndc, iii 139, xix 122 (misquoted with BeBapn~
pévov at Aristot. Probl. 953P12), in Ap. Rhod. 4rgon. a form of -dic once, of -pévoc twice.

éxei dvypde: Il. xv 393.

7 pelwv: Homeric (as are duelwy, cpelwv, also found in the Argonautica of Apollonius Rhodius).

Cf. Ap. Rhod. Argon. ii 603 dcxnfeic Smddvéav.

8 e éméowre: not in Iliad (except as a variant of dcc’ é. at xxiv 595), in Odyssey and Ap. Rhod.
Argon.
Cf. Zeb mdrep, al ydp rodro Tedevriceiac ééNdwp Od. xxi 200, § ) reXécere Kpoviwr Od. iv 69g.

9 dvdakripec: not in Odpssey, in Hiad and Ap. Rhod. Argon.

wupa kelare: cf. Il. ix 234, Od. xxi 176 (m0p).

welare: in the aorist of kaiw -«ei- is found varying with ~xk7-, -«p~, in MSS. of Homer and elsewhere
(e.g. Ap. Rhod. drgon. 1 588).

The marginal entry substitutes the present for the aorist imperative.

pepadrec absolute, ‘eager to be doing’ or the like. Cf,, e.g., Il. x 339 7 §° dv" 68¢v pepadic, Ap. Rhod.
Argon. iii 564 dc nida pepadic, iv 206 seq. ldyncav Becréciov pepadrec.

10 ‘Outside’ presumably the fortifications ; e.g. relyeoc. relyeoc &rrocfev at Il. ix 552,

Ukl . . . wéha must here be supposed to mean ‘your dear city’. This appears to be implied by the
marginal entry. But the usual meaning of ¢gudla wéhc would be ‘a friendly city’, i.c. one which is well-
disposed or with which one is on good terms, a use common in historians (e.g. Thuc. v 44, Hdt. ix 13,
Xen. Anab. v 7, 33), but not, that I can find, in the epic style. In fact I cannot adduce from this any
example of $idwc in either sense; ¢lhioc, ‘beloved’, appears to be peculiar to the Attic tragedians.

yAvkeprjv: the best support I can adduce for ylvxepiy . .. wédno (apparently analogous to ¢idyv . . .
warpiSa) is fc yaine ylvxepdrepor Od. ix 28, yAdiwov fc warpidoc ibid. 84 (sc. 0dd&).

wréAa: perhaps by chance much rarer than the -y- forms of the other cases, [Hes.] Seut. 105 geral
7€ wéna, Callim. fr. 43, 6o.

11 ‘And I, on my side, shall not stay at home . ..

drrel 03¢ rkdAidy e s of. viv 8% kdAidv ey Od. il 0, mel 70X kdMhiov ofrwrc O4d. iii 358, viii 543,
0b . . . 768 kdMeov Od. vii 159, pdcbar 3¢ ce kdANdy éerw Od. viii 549. (In Il only o3 . . . 76 ye xdAhiow

! But the reference ‘Herod(as) 1 46 after juelwy in LSJ éyd should be deleted.
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Fr. 2
wd| Jrémovcepaymyemiforrodeiaot
| Tieniyapoyaddopevormoléeckor

wal Jrepi| | Jepnwrecovanvedacavriaactar

acrracndelarwcwernlvdevvkTocopixAn

“'JEC’FHM

at xxiv 52 ; not in Hesiod or Apollonius Rhodius.) Sc. “for this befits a leader better” i.e. to go the rounds
than to stay at headquarters.

12 & peydpoic pevéw: cf., e.g., Od. xvii 569 seq. &l peydporcw dvwyle peivac.

dvraxac: I suppose ¢ddaxac (on comparison with Il x 97 seqq. 8efp’ éc rodc idarac rarafjoper,
8pa tdwper, i) . . . xoymfcwvrad) Is to be preferred to dudarde.

perelcopar . . . ‘but shall visit the sentinels’. The simple verb is found in Iliad and Odyssey (and per-
haps once in Apollonius Rhodius, Argon. iii 738) sometimes digammated, sometimes not. The com-
pound pereicdpevoc occurs in I1. xiii 9o, xvii 285, but émelcopar in Il xi 367, xx 454, Od. xv 504 (and
possibly karaelcaro in I, xi 358).

13 I suppose the sense to be ‘not that I care a fig for the enemy’. éumd{ecfar represented once in
Iliad, about ten times in Odyssey (not in Hesiod or Apollonius Rhodius ; in a verse uncertainly attributed
to Callimachus, fr. 784) generally means ‘pay attention to’ warnings or the like (e.g. feomporine Il. xvi
50, Od. ii 201, {pav Od. ix 553, pdfwy Od. quinquies), or persons having a claim of some sort (ixérac
0d. xvi 422, £elvov, ixerdaw, knpbrwy Xix 134 seq.); here it is used to express concern with an enemy,
that is, fear of what he can do (cf. Qu. Smyrn. i 423).

13 seq. The context seems to suit something like dpxov (o8 pév €owrer dpydv éévra kardv émpBacképer
I1.ii 233 seq.), but the subject need not have been expressed ; ‘it is proper (for me) to carry out—-, and
the beginming of the line might have had the form dpria or «dcuws or no doubt many another.

15 Cf. Il xiii 822, 834 éni 8 laye Aadc.

Spaprii: some MSS. of the Jliad have du- for du- at v 656, xxi 162, and of the Odyssey at xxii 81.
At Ap. Rhod. drgon. i 538 only du- is recorded. There is also variation in the spelling of the last
syllable.

Fr. 2 1 éc¢ [elmdv]: Homer passim, [Hes.] Sewt. 122 (-odc’ 388), not in Ap. Rhod. drgon.

dlmémavce: cf. e.g. dmémavce Téxov Il. xix 119.

1 seq. éntfovro . . . vo[kri: of. Il. vii 282, 293 dyadov xal vuxti mbécfar. At Il viil 502, ix 65, Od. xii
291 meBdpedo vurtt pedalve suggests the possibility of vuwri fofie here {vurri fof Il. xii 463, -a -~y Od.
xii 284), fof taken as ‘black’, see note on 2517 front L. 7.

2 seq. woféeckov . . . drridacfar: mobely with infinitive not Homeric; at Eur. Fec. 1020, Antiphon
v 64, apparently no earlier.

3 kalmep: Homeric usage would require kal xexpmdrecmep. xaimepmoXiidpiw éoticar Hes. Cat. 43 (a) 57,
(343, 6)-

xexundc and cases: three instances in Homer ; xexundrec Ap. Rhod. drgon. iil 1341.

v wvépac: not Homeric or Hesiodic. dva vikra Il. xiv 80 (8w xvédac saep. Ap. Rhod. drgon.).

dvridachar: ‘to take them on’. The middle once in Homer, II. xxiv 62, but not in this sense. As here
Ap. Rhod. Argon. ii 24.

4 demacin : Ayarolc demacly . . . émfdvlie vof épefevwij 11 viii 487 seq.

yurrde Sudxdn : kard vorrde Sulxdyy again Anth. Pal. v 228 (? vi cent.). In Homer dpixhy is mist.

The coronis marks the end of a book, as, e.g., 445 end of Il. vi.

I cannot find any cross-fibres common to frr. 1 and 2. If they were contiguous (or even close
neighbours), it would be reasonable to suppose that the night referred to in fr. 2 was that preceding the
daybreak envisaged in fr. 1, 4, and that the order of the two should be reversed.
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dc [elmawy dlmémavce pdymy, énlfovro 3¢ Aaol

vlkTi SJpikme yop dyadduevor mobéeciov,
r ~

kalllmep K| elundrec, dva kvédac dvridachar.

dcmaciy 8¢ Adrwcw émidvle vurkrdc SuixAn.
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The style of the little that is left of these verses is consistent with their ascription
to a Hellenistic or later author. Unless they are complemented in some way nothing
useful can be said about them. I am uncertain whether or not the large fragment
contains parts of more than one piece.

The text is written on the back of a roll (of which the front is blank except for
a couple of letters in fr. g), in a commonplace small upright second-century hand.
There are no lection signs. There is a variant at fi. 2, 7, corrections at fr. 2, 5 and 8,
a marginal addition at fr. 2, 17, in another hand or hands.

Fr.1

Jegol.
Jeer[

Fr. 1 Perhaps from above the lefi-hand side of fr. 2 4 .[, the left-hand end of a cross-stroke
level with the top of the letters, 7? 5 ]., the right-hand end of a cross-stroke level with the top
of the letters 6 1., a speck level with the top of the letters 8 ¢ much damaged, but «, looks

less attractive
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Fr. 2
10
1. €bpor|
Jevpra |
Jmepoprcer |
5 JvAexod [
]}/ayowwohw [

]OVTOCG%'LgpaCGOC)\Q[fI:

| cwrexpaperpvcme |

laywaucwvdyrwwn [
10 ] etcerofadvrpocepuc [
Jenuernrrapbevovovyapeou
] Lewe epernrolymy [
| Avypoveywvvmodvopatdicy|
Ipenpdiaxappuoviny [
15 Jrovpeperampamideccifaded
]... coveol ], 0doxove o [
] aypder [ JmAeovncarvcal
:}’;'GLC _ETLCAL Qe [
Fr. g Tr. 4

® . . N N .

1L ] avee [
[

led lv [
1o Joal] 1
dal xew [
5 Jpwr] 5 Topodery
Jrapa] . . .
JerA[ ¥r. 4 1 ], a speck on the line. I am by no
Jew means sure that A is not a better choice than a
o .[, a dot level with the top of the letters 27,
_].OC[ perhaps the right-hand curve of w, but rather
10 ] V[ angular 3 J,, an upright [ ],, if the base
of the left-hand side and the right-hand arc of the
. . . right-hand side of w, a narrow letter might be lost

5 7 looks more like ¢

Fr. 3 There are a couple of letters (from a
line of writing?) on the front 3],nor 7 Fr. 4 5 No recorded word ends in -vpoAéric

9 ]. level with the top of the letters an angular  (-éryc, -erdp). TvuPorérne, -mic are found in
mark that I cannot assign to a letter Anth. Pal.

,)s
|
|
|
|
i
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Fr.21]. [, thefoot of an upright; a dot on the line followed by the lower end of a stroke curving
down from left, perhaps «; the lower left-hand arc of a circle 2 |., the lower end of a stroke
descending from left, A probable 3 ]., there appears to be a dot close to the lower curve of ¢ [,
the upper end of a stroke descending to right 4 Jmretouched? [, a dot on the line 5].,
perhaps the right-hand side of o After ¢ about six letters, some or all blotted 6 ou: ¢ retouched ?
8 1., an upright?  p larger and thicker, but not apparently on another letter 1o ],, a nearly
horizontal stroke from left to the top of ¢, with a dot on the line below its left-hand end, perhaps «
11 «f only faint and confused traces, partly on the under-layer 12 ],, apparently the end of
a stroke running into the top stroke of { and the turn-up of a stroke descending from left against the
base angle of {  Of the first ¢« only a trace on a blackened fibre ~ Between € and € apparently a stroke
descending with a slight curve from left to right, but in a twisted and darkened place 13 ], the
right-hand side of a circle A is written, not a 14 Jp anomalous, but I think likelier than v
16 seqq. There is a split or worm-run running down through these lines and I am not certain whether
or not I have brought the edges too close together 16 ], ..., the right-hand edge of a slightly
concave stroke (?), followed by the left-hand half of a small circle and a convex stroke off the line like
the right-hand stroke of o the lower end of this touches a slightly forward-sloping upright, from the tip
of which a shallow curve, like that of v, extends to right ], a short descending stroke level with the
top of theletters  « is anomalous, but y was not written 17 1., perhaps the right-hand ends of
the overhang and cross-stroke of €y, ¥ more domed than elsewhere, of n only the uprights [, the
left-hand edge of a circle  marg. | [, a V-shaped letter tilted to right, with a long upright, perhaps p,
descending from the tip of its right-hand stroke 18 Between ¢ and € a backward-sloping upright
or slightly convex stroke perhaps having a projection to right from its tip  Of 7 only the right-hand
end of the cross-stroke ~ Between ¢ and o (of which only part of the right-hand stroke) a low slightly
convex upright?

Fr. 2 I cannot follow any continuous thread of sense in these half-lines and am doubtful whether
a single piece is represented. The following disconnected observations are all I have to offer.

7 Bpacéoc is likely to be followed by a proper name. éri and énl might be variants in a clause of the
form {wJovroc . . . Aen(, ‘while L. still (lived)’ or ‘in the time of L. (alive)’. If Aen{ in fact represents
a proper name, there are, I believe, no choices but Aererduvov, husband of Makar’s daughter Methymna,
and father of Hiketaon, killed by Achilles in his raid on Lesbos (AécBov kricic ap. Parth. 21, Steph. Byz,
in Mijfupra), and Aempéoio, who challenged Heracles to an cating competition and then to a fight in
which he was killed (Pausan. v 5, 4; elsewhere he is called Adempede, not Aempéoc, v. P.~W. inv.). Opacéoc
1 suppose is in favour of the second.

9 Agrwlvy, first here, Artemis. On names of this form see Pfeiffer on Callim. fr. g52.

Ja yvvaukdy : Sécmrowa yuvaixdv, of Artemis, in the same place Anth. Pal. vi 269, 5 (wérva yvvaidv,
of Artemis, at the end of the verse Anth. Pal. vi 287, 1).

10 fadvipdc: see Pleiffer on [Callim.] fr. 736. épwc or "Epwc?

11 seq. ov yap éoxle . . ). Lew.

12 Since there is no room for more than one letter between € and € and a long syllable is required,
it scems that an error must be postulated. It might have been corrected by an interlinear addition.

13 dmoddopar alcyoc, ‘take on myself, shoulder’; cf. Demosth. x. Apicrorp. 12 airiay dmodicechar.

15 kofpe: vocatives often in the first verse of an epigram.

pera mpamidecce Batec[B-: cf. perd dpect PdMear Il. ix 434 seq., évi dpect BdAreo Hes. Op. 107.

16 seqq. There are mysteries in these three verses partly no doubt due to deficiencies in the decipher-
ment, but partly it seems the result of corruption in the text.

16 The only place where doxoc is found is in the entry doxde Aoxpéc, patarpdc in Hesychius. What-
ever is to be made of this, it throws no light here. No known Greek word ends in -odoxoc. Several, if an
error is assumed, end in ~oAoyoc, but none of them suits. -o Adyovc seems the only theoretical alternative
left. T am not sure that there is room for even a single letter between veo and o, certainly not for more
than ¢ or p.

17 A syllable is shown to be missing by the metre. xev would fill the space and can hardly be

avoided.
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18 The second half of the pentameter must begin with + or a preceding consonant (which could
only be «), or, if the possibility of elision at the diaeresis is entertained (cf. Callim. fr. 42, 6 rod+’), with
e. These alternatives and the various articulations open make it possible to devise a number of theoreti-
cally acceptable collocations of words, which it is pointless to record. I cannot verify alyavéy (Anth. Pal.
Vi 57, 4 dypérw alyavéay).

2885, LELEcracs. ErobpE

Scraps containing elegiacs and epodes, in one hand and from one manuscript,
raise hope of additions to the Archilochus already found in some quantity at Oxyrhyn-
chus. But as soon as larger pieces are formed it becomes plain that something much
later than Archilochus is represented. Apart from the one epode, about the date of
which it might be possible to hesitate, the elegiac poems can hardly be supposed earlier
than the end of the fourth century B.c. and might be much later. I have come on no
clue to the author—I assume in the absence of a statement at fr. 1, 21 or fr. 11, 11, that
the several pieces are by the same person, though at fr. 11, 16 I refer to what might be
an indication of a diversity of sources—and except at fr. 1, 11 seqq. have not been able
to elicit any continuous sense from what has survived. Those verses are the conclusion
of a piece in which a speaker warns a female character of the danger of allowing herself
to be too greatly influenced by love, citing examples from old stories of women who
for love had committed crimes against fathers and brothers. Even in these lines a great
deal remains uncertain.

The text is written on the back of a roll in a small, round, second-century hand,
slightly firmer in fr. 4 than in the rest. But this fragment and the upper part of fr. 1
have on the front remains of lines of a fair-sized, upright, business-hand, which, with the
similarity of the surface, goes to show that they were not very far apart. The front of
the other fragments is blank and they are assigned to this manuscript on the strength of
the hand. The horizontal surfaces of frr. 8 and 11 are likewise so similar (and to a less
degree those of frr. 7, 9, and 10), that it may be inferred that these also came from
one sheet.

There are no lection signs except a couple of apostrophes in fr. 4. Besides one or
two self-corrections there are some additions and corrections made with a thicker pen.

10

15

20

21

25

30

35

40

45

(@)

(e)

]
]
)
]
]
]
]
]
]
]
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Fr.

Jap [

1.00el

Jwe. 0l 1.0

Jovor [ Jay..[

129.11.84] Jacal(

Jarre 0 [1éacm |

].7[].poPeectal

L (10 1.0 (5)
.J.éewov [ Juepon] 1.0

Jamopegwecw [ Jame. [
,Jawcradiy neovery| Tvadaco [
Jarpiderapvoveny | ledevt |

. Jrayemaplevieny ¢ [ Jvocou [
Taidecw eperepne.  Jeupame. |
.). ecevarhvprovpndnl Jomée [
Jopf, Japeow foxor[  IhiSe, [
Porf Jabel 1L lodal

ovBo.[1.o[ Tov.. [1. .cmol  Jepadin [
A

x[[ . tJawndvmrepwrocarac] ].dovocce]

Snrucaracpvlactnce] leyxorep.

A ]
Jevyel  Jod[ ] pul ]
1 eAbnc| lere [
Inmop [ 5y Jeal
Jovpal ]k ap [][
lovka [ ], devén]
Jrew[ Inexvurcoy|
JovBer[ Jme vyyeca]

Il 180 Jxver| (d)
In[ Jaceyvnrouxp| .
Jrvr[ ] ovkewop ov] 1.0
.]]Aa.[[.]wﬁevyov,amxn[ Jpou[

T Ve[ ol L
Jdep[ 1o Jebrwwov [ ], [
Joul  1[Jevred | Jeal
woxoco [Jegel ml Lol
viced] Jeypuce]  Jvof
nicoreSapdavin] | Jouvpo]
vmvourt crov) | | Inyayovel
nyapco[ Jyaune [ Jewvyope [
Satpor] Jewihice creferal
petpawrray  papaporBadol
araredn] 18o]  Jomawy| . J0eden|
buv. ve. asapBii . Je,mf]

mpwrovep waeg| | |xAved|

[
[
[

Jame, [
m]atc Tadin picove @] “Eyi]vddac o [
ﬂ]anL’SL Ka‘u,vov'cn<b> [ ]e’/\ev@_[
Tvocovd]

..].a mpev yaecw [

Hlraye wapbeviyy v ¢ |
moud<o>c Smep cherépnc mv]edpame [
d)Aecev Apvprov Mijdn| wdclw, % 8¢ [
Ai]dpy vielopdr oxov [ Alo|hibéewy|.

a]Aa 7 [rablra Sie [ ].[ ].7m0 Sa [

ovdo [lro ovr, []. como[ Jrpadimy(

xAalmley 8 vm "Epwroc drac[f]dov, S ce]
81 T karacuiéac Bfcer [éX]eyyoréonv.

Tew| Jn Crvbucod]

oddei| miduyyec of

0B e

7| KJacuymirov xp

& rvr{alrov Kelvov ov] 1.0

])\a[ . ]Kai ¢615)/OVT(1, KLX?ﬂ:CO]‘U,aL[

L Ixevcéor [ Ju [Je, [ Tl
iheplp I8 Jedlwwor [ T ool
acul.. 1.1 Jowrd [ Jeol
7 éoco Lxapl ].me] 1ol
mcid[o]c ypuce Jvo]

7 rore Aapdavin] ]dudpolv
*Irrvotvroc ko] Jfyayov €
7 yap cof Jyam [ Jewv xdpu|
Saluov{o]c e Auceyy crelBeralt
fnelpw wdv fuap dpotBaddly
Alawidq] ] do[Aémawv [ |Geren|

Jre et
Jehved]

2 N A
Euv ovc ar dpfu'o’d]
~ s 4
wpdrov "Ep wadolc
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Fr. 1 The column has been made up of a number of scraps, of which five do not touch but are
located with more or less exactitude on the strength of external or internal evidence, The level of ()
in relation to (a) is fixed by the cross-fibres; its distance is the measure of e\ and their room in 1. 20.
Similarly, the level of (d) in relation to (¢) is fixed by the cross-fibres ; its distance is less certain, but, if
xiyncopas is to be recognized in 1. g2, it is the measure of co and part of p, and their room, in that line.
The level of (¢) in relation to (a) is not to be fixed so confidently by the cross-fibres, but if it is correct,
their interval is fixed by the alignment of w]in 1. 31 under 9 in 1. go. The level of (¢) in relation to (¢)
is likewise not certainly by fixed the cross-fibres, but their interval is similarly fixed by the alignment of
first letters,

(a) is composed of scraps of which some have warped independently so that the location of letters
in relation to one another is often doubtful. The upper part is rubbed so that decipherment also is
uncertain. (b) is darkened and the right-hand side too ragged, except in the last lines, for anything
to be made of the traces.

Fr.12q[? but abnormally small, perhaps illusory 3 After e perhaps a forward-sloping stroke
with faint traces to right of its top ~ Before o an upright 4 1., the foot of an upright [, the
back of a loop as of «?, followed by specks, perhaps of two letters ~ For y possibly = ; then dispersed
traces of two or three letters 5 After ¢ the upper part of an upright rising above the general level,
followed by a blank with a speck above in the interlincar space  Before 8 a corrected letter, perhaps ¢
intended  For A[ perhaps », but now no right-hand upright 6 Of Ja only the tail Before 8
perhaps a, but a stroke through it not accounted for  After 8 the upper left-hand arc of a small circle
.[, traces to right of the right-hand angle of 7 and others to right of these above the general level
7 1., the lower end of a stroke descending from left with the start of a faint stroke rising to right from its
foot 8 1.[, an upright  Je close to the edge  _[].[, level with the top of the letters perhaps the
lower left-hand corner of the loop of p, followed at an interval by the left-hand arc of a small circle
1...[; the lower part of a slightly forward-sloping stroke, followed by a small hook open to right on the
line, and this by a stroke descending to touch the top of the left-hand stroke of a large, tilted angular
loop open to right, ? a 9 seq. The beginnings of these two lines are on a detached morsel. I am
doubtful whether in reattaching them I have gotl. 10 in its proper position 9 1., the end of a stroke
from left touching ¢ above its base angle [, a small concave stroke level with the top of the letters
1...[, the count is uncertain; if the second and third were o, there might be parts of as many as five
10 ],, now, a horizontal stroke just below the top of the letters and below it a slightly domed stroke just
below theline [, the edge of a stroke, apparently sloping slightly backwards | [, = or possibly y ,
followed by the base of a small circle just off the line 11 Between 5 and 5 only a couple of specks
.[, faint traces 12 After 5 the lower left-hand curve of 8 or ¢ [, a short upright descending
from the right-hand end of the cross-stroke of #; € not suggested 18 After nv a headless upright
descending below the line, the foot slightly hooked to right ; anomalous for ¢ (butcf. fr. 7, 1) orv . [,on
the line a hook open to right 14 Between vand € only blurred ink  (8) [, an upright 7.0,
a trace (the tip of an upright?) level with the top of the letters 1, the right-hand end of a cross-stroke
at mid letter; I think « likelier than ¢ 18 [, a headless upright  Between o and o an altered and
apparently cancelled letter (? v) with the foot of an upright above [, off the line at the right-hand
end of the cross-stroke of 7 the base of o or w, followed by two dots near together, on the line 1.,
the base of an oval, followed at an interval by an upright  of has a cross-stroke through its right-hand
side but I do not think € was intended 19 The original reading looks like A, not a:; I do not see
what need there was of correction 21 The left-hand end of a cross-stroke and a heavy dot below
22 ],, an upright, prima facie ¢, but there seems to be ink to left of its foot 23 1., perhaps the
right-hand ends of the arms of « [, a dot level with the top of the letters 24 For Jp e may not
be ruled out [, the left-hand side of a circle; c or o Of J¢ only the overhang [, a cross-stroke
as of 7, but perhaps not all the ink accounted for 25 ]., adotoff'theline  After « I think simply
7, but [, Jy may be possible [, thefoot of an upright ] [, a speck on the line 26 [, an upright ;
vacceptable ], level with the top of the letters a dot close to the upper end of a thin stroke descend-
ing to right, followed by the upper right-hand part of v or g 27 Of ¢ only a speck on the line  Of
v[ only the tip of the left-hand branch. 28 Of ¢ only the underside of the loops, barely recognizable
through rubbing 31 Between v and o the right-hand tip of a stroke from left touching o just
below the top ], [, the lower end of a stroke curving strongly to right to touch the foot of a stroke
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apparently hooked to right; e.g. u and q, o 32 Prima facie one letter lost at beginning ; see n.
.[, the lower left-hand side of a circle 33 ]..[, the top of a circle, followed at an interval by a small
convex upright above the line  After Jv perhaps an abnormally tilted + [, the foot of an upright,
followed by a small apex off the line. There seem to be traces above [Je 34—6 The alignment is
irregular 34 For ]§ A may be possible, nota [, a median dot  For [ possibly y [, the second
letter being represented by a slightly convex upright above which there is a trace 35 1.[, a heavy
dot, level with the top of the letters [, the edge of a slightly convex upright 36 [, the lower
part of an upright; if », nothing lost before y 1., an upright with foot hooked to right, e.g. n or =
(d) 1., one letter (perhaps  or v) written on another; it has been struck through 39 t written on v
40 ]y anomalous, but so would 7 be; no reason to expect ¢ [, perhaps the left-hand edge of a small
circle 41 p represented only by an upright with a faint trace of the upper part of an upright to its
left 42 Of 5 only the tip of the right-hand upright 44 Between v and v a triangular letter
(9?) on which is written a thick ‘horse-shoe® open upwards, followed by o not completely closed o,
I think less probably, a small ¢ = Between ¢ and o what resembles the right-hand stroke of q, though «
would not fill all the room  After x prima facie A, but perhaps a with a flat loop 45 After ¢p
a (?) on which is written ¢, above which a dot presumably indicating cancellation

Fr. 1 11 maic Tagin: Taphii inhabitants of the Echinades islands. The ‘Taphian girl’ will be
Komaetho, daughter of Pterelaus, king of Taphos. By cutting off the magic hair in her father’s head
she brought about his fall, when attacked by Amphitryon and his allies. This misdeed was prompted
by her infatuation with one of the enemy leaders: Apollod. Bibl. ii 4, 7; Tzetz. in Lycoph. 932, 954.

11 seq. I suppose the sense to be: and she was indifferent about her country’s freedom, e.g. 088’
éueX’ abrijt marpide kapvodan cdear édevdepiny, though -f¢[ is not the natural decipherment.

xapvovene ‘hard pressed in the fight’, cf. Eur. Suppl. 709 76 wdpvov olelov crparof, and similarly
woveiv Thuc. i 30, 3, al., Xen. Gyrop. i 4, 21.

ccilew 7l 7on: of. Plato Protag. 356 ¢ i dv écwlev fuiv +ov Blov; Dem. xix 252 79v uév ydpar &wce
T moAer.

13 The absence of a connective particle after fraye and after ddecer, 1. 15, is consistent with the
hypothesis that these are elements in a series of examples of similar things, in this case crimes committed
by women for love.

If the name of Nisus is to be recognized, rapfeviir) will be a reference to his daughter Scylla, who
played a similar part to Komaetho in the Megarian story (alluded to by Aeschylus, Choeph. 615 seqq.
and reported in many places, v. Frazer ad Apollod. Bibl. iii 15, 8), of which the Taphian is a doublet.
But there is in this story nothing to which wuddc mep cderépne is obviously applicable (though dné
would suit well enough), and o83[¢ perhaps introduces a new instance, as 7 8¢ does in L 15, though
I cannot guess what it was or how it was expressed.

The following observations may be worth making in spite of the uncertainty of their relevance.
If mapevucs) Nicov, I have one example of wapfevucij for ‘daughter’, Ap. Rhod. Argon. iv 1743, but, there
are several of wapfévoc, Soph. 0.7. 1462 and examples collected by Pfeiffer, Callim. ii p. 103. But
7jxaxe requires an object, so that Nico[v uélvoc, for example, may be preferable, though I am not sure
that there is room for vue in the gap.

14 chérepoc ‘his, her own’ as early as Pindar (e.g. fr. 215, 2), more than half a dozen times in
Apollonius Rhodius, the only meaning in Callimachus. Accepting the reading maiSec and the meaning
‘their own’ I can make no plausible suggestion.

15 dlecer: cf. Bur., Med. 167 7ov éudv wrelvaca xdav, 1334 (Jason speaking) wravodca yip 84 cdv
rdacw. For other versions v, P.—~W. Apsyrios, and even here dlecev is not perfectly unambiguous, but
might mean ‘was responsible for the death of”.

Mrjdn for Mijdewa cf. dudpopov mépa Mijdnc Andromachus . ladfryc (ap. Galen. xiv p. 33), Euphor.
fr. 14, 3 ex ¢j. Meinek.

16 All that is known about Diores, son of Acolus, is contained in Parthen. épwr. maf. 2. When his
sister Polymela was deserted by Odysseus, he persuaded his father to give her to him for wife. Neither
name occurs in the list of this Aeolus’ children at schol. H, Q,0d. x 6, or in any of the lists or mentions
of children of ‘Aeolus’. The story told by Parthenius is stated to come from the Hermes of Philetas,
a hexameter poem.
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vi€e]apdv: there seems to be no choice, but € looks on the short side.

17 dAXd 7{ rafra Svel- 1 I suppose, “‘Why do I recount these stories?’ [rav] looks rather too much for
the gap.

Somewhere before 1. 19 I should expect us, ‘so that you do not fall into the same error’.

18 008’ 871} 70"’ ovrw looks acceptable as a decipherment.

19 ‘and be inflamed by wicked love’, cf. olwr 8 éxAlpver . . . Cwrpdry . . . Kdmpic mupdc péver
Hermesian. 7, 89 seqq. P.

20 karacudéac: see Gow’s note at Theoc. iii 17.

exeyyorépyv: irregularly formed comparatives are found at all periods, ». Kithner-Blass, Gr. Gr.
1564 seqq. éeyxdrepoc (of which the positive édeyyijc and the superlative é\éyyicroc are Homeric) is,
as far as I know, unrecorded.

Presumably a genitive is implied, ‘will make you worse than the persons I have cited’, e.g. ¢ ¢’ ént
relvov.

21 I suppose a title, like fr. 11, 11, but very short, since it does not extend into (5).

22 seqq. pebye[, dedénlic? 1. 26, pedyorra kixifcolpar, 1. 32, and perhaps é8{wrov, 1. g4, seem to be
elements of a single theme. I cannot see any trace of it beyond this.

28 Hesychius, who has mbaldic: miduyé, has widiyé: kopvdad{A>dc. This bird (Artemiche, daughter
of Kleinis, metamorphosed) is on good terms with gods and men, Ant. Lib. xx, from Boeus and
Simmias of Rhodes.

32 I should guess dAXd ce xal dedyovra, if it were not that a) along with the left-hand part of the
second A looks as though it would project into the left-hand margin.

35 There is virtually no alternative to a form or derivative of Tvdedec.

39 "Izvoic is recorded only as the name of a place in Samos (Steph. Byz. in v.). But in view of the
considerations set out below I should guess that the place meant might rather be "Irvoc, v *Imvéav rwéc,
Aorpév év *0loldv, ‘a town of West Lokris’.

40 In spite of what I say in the apparatus I do not think that the possibility ¢’ Olraly should be
rejected. Mt. Oeta lies reasonably near the other places that may be conjectured to be referred to
hereabouts.

41 daiuovoc: there may be some relevance in Zenob. v 44 Olrafoc dafpwy KXéapyde dmaw, o1
Salpwy Tic Olraioc érwvopdcdn éc UPpw kal Smepygaviar wdvu éuicycer. Or perhaps Herakles is meant,
who had an altar on the top of Mt. Oeta.

42 I suppose ‘all day long® (wdvipap Od. xiii 1, mavquepdy Hdt. vii 183, sravquépiov Il. xi 279, wév
8’ fuap Il. 1 592, xviii 453), but for all I can tell ‘every day’ might be meant.

43 Alokidnc is multifariously ambiguous. In connection with Dolopes Peleus seems as likely as any.
Cf., e.g., Il. ix 479 seqq.

44 Evvoichar for kowodchau is attested for the 4th century 8.c. (Nearchus ap. Arrian. Ind. 20, 4), and
rowoicfar with a genitive has parallels in Euripides (e.g. Phoen. 1709). But ¢vvovcfar was not written
here and does not scan.

45 Apparently Ep[[, [waeo[c. Epwa(i)evc is a demoticon in Rhodes, but I suppose of no relevance
here. *Epweetc is attested as ‘citizen of *Epwedc’ (Steph. Byz. in v.), the name of a number of places, of
which the most frequently mentioned is that in Doxis, which lies between Oeta and Parnassus.

(-a- may be a mere mistake, but I believe I can produce other examples of the change of ¢ to a in
some collocations of vowels, I suppose for ease of pronunciation.)

2885. ELEGIACS 29
Fr. 2

Fr. 2 1 This has the appearance of a title 3 ., I think the right-hand uprightof yor = [,
the left-hand side of a small circle 5 1., perhaps the right-hand ends of the overhang and cross-
stroke of ¢ [, the upper end of a stroke descending to right

Fr. g

LI

Jore[
Jeene]
Y]

5 Il

Fr.3 1 The foot of an upright 2 Of ¢[ no cross-stroke, but 1 think not e[ 5 Ex-
treme tips of letters; perhaps e or c;¢; ¥  Above the line the upper end of a stroke descending to
right followed by a short concave upright
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Fr. 4

Al
I
Jpae [
[ ]

{
[

J.o.v. wvvpra vov

(&2

JroAwaccaparov

|, evyevewwiyvovcen]|

Jededopevoc  apm |

1. ewovavrovdniowce|

10 revevvadioc i
Jpevr’eopyl . JpdevarA]
Il Jenmeyal
] evor [
15 Jerwucop’ady]
Jo

],uo?}ovrov[

PBanc |

] ecadla] ] vewsd

1.

20 ].GV_[
Ieohe|
]

Fr. 4 Epode consisting of iambic trimeter and dactylic penthemimer, like Archilochus, frr. 89, 104
(185, 182 West), and the Strashourg epodes (Hipponax, frr. 115, 117 West). The only certainty about
the contents is that they relate to a young man whose beard is just showing. He may have come from
Crete to the Troad and seems to have been in a fight.

Fr.43 [,yorws 5 1., a or e suggested  Between o (of which only the base) and v specks
Of y the stalk up to the start of the fork ; it is followed by the foot of an upright hooked to right, and this
by ink that would be taken for ¢, but that it is high off the line  After a a speck below the line [,
a slightly concave upright 7 1., an upright with a speck to left of its foot, preceded by a stroke
descending from left 9 1., the upper end of a stroke rising from left and a median dot below;
perhaps «, but ¢ perhaps not ruled out 12 },, the upper right-hand side of a small circle or loop
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1., on the line the lower part of a stroke rising to right? 14 ],, 2 median dot 15 I cannot
rule out 5[ 16 ], perhaps the right-hand stroke of u 19 ]., the end of a stroke from left
touching the loop of « [, the left-hand side of a small loop off the line 20 ],, the foot of an
upright [, a slightly concave upright 22 ],, the right-hand end of a cross-stroke 24 [,
v or ar

Fr. 4 5 I see nothing else as likely as vprax[i]vor, though ¢ looks as if it would have been crushed,
unless what I have taken for the foot of the first upright of v is the foot of «.. “¥praxivoc is one of the
names of a township in Crete, of which others are ‘Ypraxoc and “Ypraxiva (Steph. Byz. in ‘Ypraxoc;
Scyl. wepurd. 47. Ypraxwiwv on its drachmas implies ~xwoc or -xwov).

Since méAw Accapdrov cannot be supposed to be a definition of “Ypraxivoy, a reasonable guess scemns
to be ‘leaving Hyrtakinus he came to Assaracus’ town’, -wv (but not wpolelmwy or ¢edywr) Ypraxivov
{[kero | éc] méAw 4., or something of the sort.

Assaracus was one of the sons of Tros, and since Ilium may not have been yet built in his time (and
Diodorus iv 75, 5 says he was king of Dardanians), his ‘town’ may refer to Dardania (I, xx 216).

7 seq. A comparison with similar contexts makes dpr v look unavoidable as the beginning of 1. 8.
E.g. Theoc. xi g with Gow’s note, L.G. g, 1314, Metag. 4, 3, Anth. Pal. ix 219. But I do not then see the
purpose of the marginal addition.

xvodc Aéyerar 1o yeveady dpfauévov schol. Aristoph., Nub. 978 (similarly Hesych. in yvdoc).

vevelw yvobc ém: cf. Aristoph. Nub. 978 yx. dcmrep prfrowcw émipvfe, Callim. Hy. il §7 énl xvdoc
HAbe maperate, Anth. Pal. xii §6 unpoic 6édc &mrecr yvdoc.

8 Suetdduevoc: Hesych. in Swaelderar (Il. xiil 277) daiverar; schol. Callim. Hy. iv 191 (Srcrdopdvn)
howvopdvn.

11 Apparently éopy[ev 0]88-, though it looks a tight fit. od uévr(o) éopyev 08y dxA[ scems a reason-
able guess, but I do not think it would reach the same alignment as ap7e, if that was written at the
beginning of 1. 8.

pévros appears to be very rare in verse of this kind ; ». Denniston, G.P. p. 399.

#pSewv characteristic of the Ionic vocabulary; éopya, I believe, apart from Homer, at present
attested only in prose.

13 If knme 1s to be taken as xal ém, I call attention to a peculiarity of the mapdSocic for which
I cannot account. In manuscripts of early Jonic authors the crasis of ko e~ is represented by xa-, xdpué
2310 (Archilochus) fr. 1 1 37, xdveridnce 2174 (Hipponax) fr. 111 6. But in the ‘lonic’ pieces of Calli-
machus it is much more often than not represented by wy- , e.g. fr. 194, 32; 54; 88, and this encroach-
ment of ‘Doric’ extends even to ‘Aeolic’ in, e.g., Theocritus xxix 37 (kfmevro for kal éml vd).
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Fr. 5

1.4

Jecay]

e
Blank for ¢. g vv.

¥r. 5 1 At the upper right-hand side of ¢ confused ink .[, the lower part of a concave,

forward-sloping upright

Fr. 6
i
Jeya|

Jeon[
Japl

Fr. 6 1 The lower part of ¢ or i suggested 5 Tops of letters: a thick dot; the top of a

small circle; the tip of an upright

Jeo [
N

Fr.7 2 ]., the lower part of an upright 4 1., @, I think, rather than A 5 Ty perhaps not
ruled out ‘[, ?an upright 6 1., the lower part of a stroke rising from left? 7 1., the
right-hand end of a cross-stroke as of y [, the left-hand side of a circle, ¢? 8 [, the right-hand

parts of 87

2885. ELEGIAGS 33
Fr. 8

lel
Jevopern[
Jeyreradoro |
] xedofior [
1. ovpeve]
JrAetSowr |
1. pece evrepe]
Jpwradac [
Jocnvearour [

10 JoAevkohBewy [

&)

JauBecapede [

1. v,
1. opaeorem|
Jocebaxidwy |
15 Jrairovverac |

Jeyoveweor [

] pibecapiduye |
lpidear [
Juepopuypel

20 Jpador [

Fr. 8 1 ], the end of a stroke from left touching p near the top ., on the line a loop as of «
4 ]., a speck near the top of x 5 1., av or A looks preferable to v 7 1., the right-hand end
of a cross-stroke level with the top of the letters  After ¢ the foot of an upright, followed by an angular
sign level with the top of the letters ; if v, anomalous 9 [, the left-hand side of a circle irg, [,
of ¢ only the top of the right-hand stroke; followed by the top of an upright bent to left 12], .,
the upper right-hand arc of a small circle level with the top of the letters, perhaps only the overhang
of ¢, followed by the foot of an upright  After ¢ the foot of an upright  Before 7 a cusp on the line;
not u 13 1., the right-hand side of a circle; w acceptable ([, p sometimes has a very small loop,
but I do not think can be naturally read here 14 Of Jo only the right-hand edge 15 [,
a dot on the line 17 1., a slightly convex upright [, prima facie y or = 20 Of J¢ only
the top of the upright. No ink remains between this and a, but I think there may be room for i, though
its top should have shown

Fr. 8 8 Perhaps Tpolpwnddac, mentioned by Plutarch (de fac. in orb. lun. 944 d) as beings com-
parable with Idaecan Dactyls and Corybants, rodc wepi Bowwriav év tovdwpa Tpopwrddac. But there
may be other supplements and -tadac may be a case of -tdSec not of «ddar.

9 mpJocyvéa.

13 If p[ could be read, mp{@rov would be a reasonable guess.

D
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18 dpldidéan “bracelets’ and 20 rexpi]pador ‘coifs’belong to the same class of object, but dSe/\]?SLSéac
is a theoretical alternative for the first and there are several for the second, besides dmeplp[{Jaros, if an ¢

were lost. . .
19 Although pepopuyuévoc is once found in the Odyssgy, the word otherwise only appears in much

later writing.

Fr. g

vl
].encal
]C}.L(IC’T[
Jpaer]

Tr. 9 I am not sure that this fragment does not stand immediately above fr. 10, so that ?he lovs'/er
end of the stalk of p is what appears in fr. 10, 1 2 ]., above the general level an upright with
a short stroke rising to right from its foot

Fr. 10

1.
Jopol ], ¢l
:I'TL’TO . L[
Jwda 8 |
5 Japdore]
Jreld [
].covp [
]GTGK[
Jmex [
10 Jereap]
Irapep|
].om|
Jéace [

Joranl
15 Jro [
]‘ 67'0[
1.4l
Fr. 10 2 ]., a dot level with the top of the letters 3 After o traces in a rubbed place ending
with what looks like the overhang of ¢ 4 After a a rubbed place, but I am not sure that there is

room for a letter, even ¢ [, an upright 6 After 0 a rubbed place with a dot level with the top

2885. ELEGIACS 35

of the letters, then a stroke descending to right and the base of a circle with ink above 7 0
a stroke rising to right 9 .[, now looks most like 8, but I think illusory 11 Of p[ only the
loop 12 ], the lower part of a stroke descending from left? 13 .[, an upright; «, » not
suggested 14 ]., a dot level with the top of the letters 15 [, a median dot 16 1.,
perhaps the right-hand base angle of § 17 ], ., two dots resembling the underside of a damaged
loop, followed by the top of a stroke bending over to right

Fr. 11
Y
Jparal oA |
Iproper[  Jrde
Jicpovm [ ].elpon]
1. [Jpwviveryviape]
5 1. 8oriBeppadoerpad|
1. .[1.[. JocardoTecorcopp]
Jelbeyape [ Jeacrored]
le. 7o €. JAplotcrou]
[ ], voveldwAa
10 1.[']. Becevpoveno |
1 Llme [
[ Jotwa [Jvop [
e Ind

owdoTixal
15 emAeova|
oflparad]
p [] 1
specks [

Fr. 11 1 Of o only the lower left-hand arc [, the left-hand side of a circle; € or the left-hand
stroke of w suggested 2 Of ]y only the right-hand upright, but ¢ would be indented ~ Of [ only
the left-hand upright ~ Of Jrr only the right-hand upright 3 1., the upper end of a stroke descend-
ing to right with a speck to left [, a speck on the line ], the edge of an upright 47]...,two
diagonally opposed specks, followed at an interval by a dot, all about level with the top of the letters,
then the lower end of an upright descending below the line 5 ]., the upper end of a stroke rising
from left; too flat for »? 6 1..[, the lower part of a stroke rising to right from below the line,
followed by the base of a small loop on the line ] [, the base on the line of a small circle 7.0
a speck level with the top of the letters 8 Between € and 7 a speck on theline  After o the upper
part of a stroke descending steeply to right, followed by the upper part of a stroke rising to right ; neither
w nor v suggested  Of A only traces of the feet 9].., I can find no satisfactory combination ;
something against each of e, ev, e 10 ][, an apex level with the top of the letters? ], a speck
below the line [, the left-hand loop of ¢ suggested, but 8 not ruled out 11 , [, the left-hand
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loop of ¢ or the left-hand base angle of 3, followed by an upright ], an upright with the end of
a stroke from left against its left-hand side above the foot; v or ¢ 12 ]., a trace on the line [,
the lower part of an upright ], the upper left-hand arc of a circle [, the left-hand side of € or 8
suggested 13 Before = dispersed specks followed by a sharp loop suggesting [, the lower part
of a stroke rising to right 17 Rubbed and the ink consequently disjointed. Prima facie the first
three letters are as given, the next had a cross-stroke at thetop ][, aor 8

Fr. 11 g fepdv mr[oX]{efpor (only at Od. i 2) can hardly be avoided. I do not know what can have
preceded but w. Though w is not a very satisfactory interpretation of the ink, % is not possible.

6 dupface: v. 1 16, dAX’ 8 seems likely to imply 0]68” &7¢ in 1. 5, in spite of what I say in the app.
crit.

8 éMddowc. elmope[v) may have preceded, but p would have an unnatural look and ¢ is inordinately
far from . I do not think écn- is an alternative.

11 PuAJawic acceptable; presumably the subject of the piece, since the author would be in the
genitive. For persons with this name ». Gow-Page, Hellenistic Epigrams, Aeschrio.

12 0{]8 &r¢ as in 1. 14. The same beginning dnth. Pal. xii 148 (Callim.), v 175 (Meleag.), ix 577.

15 I suppose émdeo vaf.

16 §0para: v. Peiffer on Callim. fr. 1, 37. The difference in spelling between this line and 1. 6 may
be a sign that the pieces are by different authors, and then that the manuscript is an anthology.

2886, COMMENTARY ON A POEM

A commentary on a composition of which the only line that can be approximately
reconstructed with reasonable probability is a hexameter. There is nothing that I see
unfavourable to the hypothesis that the whole consisted of hexameters. The subject
of the part preserved by the commentator seems to be the apparel of a male person,
shoes ((b) i 4~7), garment (7-11), ornaments? (12-17).

Commentaries are often written in wide columns. The only guess I can make at the
original width of () i, based on the supplement proposed for L. 10, is that one third or
rather more than one third of the column is lost. But what with the uncertainty about
the exact form of the supplement and the irregularity of the copyist’s writing, spacing,
and use of contraction, not much reliance can be placed on this estimate.

As appears from (b) ii, lemmata (preceded by Simdat dBelicuévar) projected by one
letter into the left-hand margin. It was presumably intended to articulate the text by
stops and blanks (e.g. (b) i 5), but any such intention seems to have been carried out
in a rather casual way. There is a number of blanks in places where they have no
purpose and stops omitted where they might be expected.

It can hardly be supposed that the writing is that of a professional copyist. There
is great variation in the shape of many of the letters—o appears in at least seven distinct
forms, 1L. 2, 5, 7, 10, 11, 18, 16—and in some places, where the ink is clear, a correct
decipherment would be impossible apart from the sense (e.g. -c-, 1. 8, 9, 7od¢, 1. 10).
The decipherment is made precarious in many places, particularly on the stained
left-hand side, in spite of the fact that truly cursive forms and ligatures are by no means
freely employed. 1 should guess that the hand was to be dated in the second century.
For what it is worth T note that « adscript everywhere appears in its place, after o as
well as after 7.

2886. COMMENTARY ON A POEM

(@)

Il

] aaved
. aavecowcor |
lio cravrng [
5 ] aembernec |
] ovauckew . [
]. .epovomaic |

Jeedeny |
[

(6) Col. i

LI LLIIT
lemrpocmotovitoccecw
Jopua . [ JmpecBurnemavramepiryy
Wrawdirairawvelapav-dow
5 ].xm" vmodnpara vrodirapyiceva
Wumaporcrrocirodecnuawoior
1. vmodedegtocyyicatokerrade
Jor.  vicopevwr kator kaowTwr
] vmavepovde ecetero-dwmymrept
10 Iropevopevwiroecypaivo
lpevoplw| Jomavepovdiecerero
Jv. . mopdupeacypvceiwiavami
] ocrovapicrepovayrwvocmapno
VUL Jrorewumdeypare wacmctoc
15 le. 4 litt. rac TAPTOPLALCTOVAALOY
J¥lam, . Aoxwiypvceiwiro

1.8, . mprpwwovyay
Blank of 2 11

Lo or]

Col. ii

T'oo~
—

Q =
ey
=

avac|
Wakd]

T
o8]

pn. [
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(a) Perhaps stood above (b), but I cannot follow the vertical fibres from the one into the other

1 ]. ., the base of a circle, followed by the lower part of a stroke rising to right having on the line
to its right the foot of a stroke hooked to right, perhaps a scparate letter [, the lower part of an
upright 2 ]., the right-hand end of cross-stroke as of r 3]., the same 4 1 am not sure that
there was a letter between o and ¢ 5 1., the right-hand end of a cross-stroke touching the top
of the loop of a 6]., a trace on the line? I am not at all sure that ic should not be taken for
asplit k  After o the surface is damaged and I am not sure that there was a letter 7 1].., a trace
above the general level, followed by what I suppose must be 7, though the stalk is strangely concave

(b) Col. i 4 ], what I have shown as an ‘acute’ looks to me too thick and upright for an accent and
perhaps should be taken for a letter. There is no otheraccent ¢, there is no doubt about:, but I can-
not understand the superscript stroke, which elsewhere represents (ev) 5 ]., the right-hand end
of a cross-stroke at mid letter and the upper end of a stroke rising from left, above it; neither ¢ nor «
satisfactory, though x may not be ruled out 7 1., a small circle on the line 9 ]., a slightly
concave upright? o cxpected 10 There is no doubt that -vouevov is intended, but I am not
sure how it is in whole or part represented 11 The sign for ev is displaced unusually far to right
12 After o (of the left-hand stroke of which only faint traces) perhaps no more than o, though I am
not sure whether this does not leave some ink not accounted for 13 1., 2 short thick upright, per-
haps with a short projection to right at top 14 Before ) dispersed traces, not certainly all of them
ink 15 Before 7 dispersed traces, not certain how many of them ink 16 Apparently written
with a thinner pen  Above am a sinuous sign of which I do not know the meaning  After 7 a speck
level with the top of the letters, then traces which could be taken as opa, though an unexplained stroke
rising from o to p makes me doubt this interpretation  a before A is not verifiable 17]..,aloop,
too high for p, followed by the tops of two strokes compatible with » or v After § a stroke that in
another position would be taken for ¢, and then ink that could be combined as wv  After ; a forward-
sloping stroke followed by faint specks

(6) Col. ii 8 [, the start of a stroke curling up to right g Perhaps oy 10 Perhaps np
¢ abnormally concave 12 [, the top of a stroke with a hook to left 13 After ¢ perhaps =
or y, followed by a trace below the line 14 For p « may be possible, for ¢ A 18 [, aslightly

forward-sloping stroke

(b) Col. i 2 mwpocmoodperoc cecaw- .

4 I must suppose that there is error in the decipherment or in the text before rav “EAdjver. In
respect of the decipherment Jy is differently made from the majority, but resembles the first in 1. 5, the
third in 1. 11; the v after xd is cut off below, but I do not think can be taken for ¢ like that in 1. g; there
appears to be something after the third v (over which is the stroke reported), but it is not ink.

4 seqq. The inference from 76 8¢ cnuawdpevov . . . Smodedepévoc Ay is that the previous lines contain
references to footwear of a particular sort. ‘There are many sorts named after peoples or the like (v.
Pollux vii 88 seqq.), but I can find none named after Phoenicians. $out- may therefore be taken to refer
to colour—there is a chance that ¢{ at 2166 (¢) 2 i 6 schol. represents the same word in the same connec-
tion, like xpoxdBamrov (edpapw) Aesch. Pers. 660. Aaxwvixal according to Pollux were red, épubpal,
ITepcurcal, women’s slippers, white.

5 If Jexn could be read—but ¢ would be abnormally made—puicyn might be thought of. 76 picyoc
is not in LSJ, but Hesychius has the entry plcyn: mMjuara. . . . ‘felts’. midquais attested asa headcovering
of felt (Callim. fr. 292, fr. 304), not as a footcovering, but Pollux adduces evidence to show that midoc
was applicable to both (vii 171, x 50, quoting Cratin. MaAfaxo(}.

$m6 Arapdiuc can hardly be other than part of alemma, resembling the Homeric mocct 8 Srd Murapolcy
&caro xadd wédida (Il. ii 44, Od. ii 4, et al.), of which part of the paraphrase is ¥w6 (or dmedjjcaro)
Temapoic moci. But I can make no guess at the feminine noun corresponding to woci. 1 do not think it is
conceivable that it is represented by eva-, which I should guess to be an explanation of Mmrapijic like
rwee ddmhyupévoe schol. I, xiv 186, % dvrl 7od ddAwupévoc schol. Aristoph. Plut. 616.

7 seqq. xaf of Aewraély . . . Adwn | vicopéven: ‘and as he walked his fine cloak . . g

xal of xal adrdu: cf., e.g., schol. Pind. Dith. i 6 8 § ol 8’ & adrd.
Xemrarén . . . Addmy: of. Ap. Rhod. Argon. ii 30 seqq. ¢@poc Aemradéov . . . Admqy.
Ay repu[ BéAaov, as schol, Od. xiii 224, or mepi{finua, as Hesych. in v.
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. lwcop,e’vwz .. . mopevouévae : cf. schol. Od. iv o1, schol. Argon. i 888, Hesych. in vercduevoc, vicduevor,
et al.

b’ d:{e’uov Srecelero . . . 70 8¢ cypawdpevoy . . . dm’ dvéuov Siecelero: the missing part of the hexa-
meter, which not improbably occupied the beginning of 1. 9, twice paraphrased as ‘was being blown
fzbout by the wind’ might have been something like nmvoific’ érwdccero (cf. drgon. ii 725 seq.). Siacelew
itself is recorded only in prose authors, érlvade: Siécece Hesych.

BAypa (or Bodatov) vicopeven] would fix within fairly close limits the amount lost on the left. The
sugges‘teq supplement of the previous line is not objectionable on the score of length.

76 8¢ enpouvdpevor cf,, e.g., schol. Pind. OL viii 10 g 70 cppawduerdy écre rorodrov, 6oa 70 ¢, odv écrve.

12 mopdupéac ypuceiwe dvamhi- 5 part of lemma?

) xpvceian sc. wAdkawn ypucelwe (1. 16). wAdkwr wAéypare (1 14), cf. Hesych. wAéroc mAéyua.t ‘Golden
plait’; at Eur. Med. 786 wXdxov ypvcjdarov is a golden chaplet.

dvamAi-: mo recorded Greek word begins so, but dramdiccwa is a probable correction of dvamdfccwa
at Arat, Phaen. 1108, dvami|é- is a theoretical possibility here. If the letters are to be articulated dva
wAi-, there is a limited number of words available, wAlypa, wAlyoc, oblique cases of A/, with uses derived
from the notion of ‘spread’, ‘straddle’ (Sudermua). See schol. Od. vi 18, schol. Aristoph. Ack. 217, Et.
Mag. 395, 11, and Pearson’s note on Soph. fr. 596. ’

13 seq. 708 dpierépov dyrdvoc mapno|plarc, 15 seq. Taic wapyoplaic Tod Aarod | dyxdvoe. Some form
of rapnoplar presumably occurred in the verse, the rest of the two phrases is evidently paraphrase or com-
ment. The Homeric meaning ‘side-traces’ looks inapplicable, but as the word contains no specific men-~
tion of ‘reing’, it may perhaps be used of some other kind of rope or thong ‘hanging from the left elbow’,

14 seq. {acmer {e>ldoc | Alfov: cf. Hesych. ldemdoc: efdoc AlBov {5 lacmc.

16 seqq. From the place where it occurs I should guess that 7o represents 70 | 8¢ epuawdp(ev)ov.
If s0, mrapnpryu(év) we is acceptable as having reference to mapnoplac in view of the similarity in usage of
rapnprico and mwapnwpichas.

700 {udv|roc cannot be verified, pav being mere scribble, but it does not seem unsuitable to the
context,

N (b) Col. i 15 seq. If it may be assumed from Ayf that 1daAfu~ stood in the previous line, a form of
iddhpoc (Hesiod Op. 415) or {e)idddpoc (Od. xxiv 2499, Anth. Pal. vii 491, 4) is likely. Otherwise
a form of "I8dAov may occur and there are remoter possibilities. ’

2887. COMMENTARY ON A Hymn?

The scraps of which the largest of the following pieces is made up have combined
to form the upper twenty-nine lines of a column from which not more, in the worst
cases, than three or four letters are lost at the sides. In spite of these relatively
favourable conditions I have found it unusually difficult to follow the thread of the
discourse or to guess at what is missing. T'o some degree this may be due to corruption,
which is obviously severe in 1. 19 seqq. and I think must be postulated in 1l. 23 seq.,
and may be present in places where it is not positively identified.

The text is plainly a commentary. It may be inferred from the reference to ‘the
poet’ (1. 5) and the presence of verse forms (1. 1, 1L g seq., L. 25) that it was a cornmentary
on a poem, which may very well have been in hexameters, though in 1. 4 these are not
recognizable without emendation, and neither they nor any other metre is obvious
elsewhere. The subject is offerings of various kinds made (or to be made—I have no
explanation of the contrast between tenses in 1. 22 and 1. 28), presumably, to judge by
the expression Alropar and the character of the objects, to some divine person, whose
gender is perhaps revealed by -ué[v]nc at 1l. 14 seq.

* T should say that wA[eypa, not mAlexrwy, stood at 1604 fr. 2, 6 marg.
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The text is written in a practised but informal round hand of medium size to be
assigned to the early second century or even the end of the first. It has no lection signs
and is not articulated in any way so far as I can tell, though in the absence of a good
proportion of the left-hand margin the evidence about projection and indention has
gone.
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Fr. 1 There is a ‘joint’ at the right-hand side, almost coincident with the edge. From 1. 11 on, the

lines appear to be slightly shorter 1 Of Jw only the extreme right-hand curve 2 [, on the
line a loop open to right; a or o or w 3 Of o[ only the left-hand curve 4. Of Js only the edge
ofthetop . .[, the lower part of a stroke rising to right (if », no whole letter need be missing), followed

by a short arc of the upper right-hand side of a circle, having a projection to right at about its middle
and a dot to right of this, level with the top of the letters ; possibly the central part of the top of = T.[,
a trace on the line, followed by a loop, open to right, on the under-layer; if separate letters, the second
perhaps a or w 5 Of Jp only the top and hooked foot of the right-hand stroke 6 Of ;[ only
the lower end below the line 7 ]., on the line the end of a stroke from left; a rather than o7
8 ]c anomalous 10 [, apparently the upper end of a stroke descending to right 11 J,, the
right-hand end of a cross-stroke touching 7 level with its cross-stroke 13 .[, a heavy dot level with
the top of the letters ], [, perhaps », represented by the left-hand apex and the tip of the right-hand
upright, followed by a dot to its right. But for » T cannot rule out o 14 .[, a speck level with the
top of the letters ], the upper right-hand angle of v, or less probably 5 15 See note 16].,
a trace about mid letter  After o an upright descending below the line with a stroke ascending to right
from its right-hand side about two thirds of the way up; not prima facie ¢ struck out ¢ looks as if it
had a low cross-stroke, but I believe ¢ 1s illusory 18 ..., traces on the line. B is completely
unverifiable  Of ¢ only the base 19 .[, the lower part of a forward-sloping stroke, followed by
the top of a parallel stroke 22 ].], on the line a dot, on both sides of which the surface is almost
completely destroyed  y is quite unverifiable 24 After ¢« an upright having to right two traces,
one above the other; % or « seems to be the only choice  Before = the top of a loop or blunt apex fol-
lowed by the slightly concave upper part of an upright 26 1. .[, the top of a slightly convex stroke
followed by the upper end of a stroke descending to right; not prima facie able to be combined in e,
but, if separate letters, leaving too little room for ec & unverifiable

Fr. 1 1 wpldroc, guaranteed by L. 10, will obviously project further to left in 1. 1 than in L. 2.
As well as I can judge, the first reaches the alignment inferred from 1. 13, 19 seqq., the second falls
short of it.

2 I can offer no account of rax. Can rot be intended ?

3 -xarc apparently the end of a feminine adjective. épidoc is nowhere else feminine.*

g seqq. dpalowct looks likely, but I am uncertain how it should be articulated. w|paior looks short
for 1. 3, rather long for L. 4; wpat|or improbably short for 1. 4.

Since the long datives must be supposed to come from verse, and specifically from the composition
being commented on, it may be remarked that on such evidence as there is, 1. 1, Il. 24 seq., it was in
hexameters. The change of -¢{ ¢ to -¢ 7¢ will produce the end and the beginning of hexameter verses.

5 seqq. 7]ne too short in 1. 5; é]x too short in 1. 6, perhaps «al to be prefixed ; cypet|dic]acfar looks
suitable to 1. 6 seq., oldcfar being much too short; ¢|rov]c not ruled out on the score of space in 1. 8.

Ll 6seqq., if they are to be taken together, appear to say: from these (statements) one may infer
that (the poet) indicates the season (of the year),? prime of the year, by the seasonable, ? choice,
offerings he brings to the addressce. But this construction leaves Il 4seq., ‘. . . of the poet’s age’,
unaccounted for.

1 can adduce no parallel to the infinitive, éudaivew instead of &7 éudaiver.

dpa &rovc: Thuc. ii 52, vi 70, Dem. 1 23, al.; less commonly &rovc dpa: Plato Legg. 952 e, Plut.
Pericl. 10, 1.

13 seqq. Boluloué|vinc looks hardly avoidable, and, if it is right, cr]Jepovew|87lvar is a tolerable guess.

15 seq. dAXG kal suggests a preceding o pévov, and povor could be recognized, represented by the
left-hand apex of p and, after indeterminate traces, the feet of v, the base of o, the foot of the left-hand
and the whole of the right-hand stroke of v. Before povov there are faint traces reconcilable with the
bottom left-hand arc of o and the hook to right of the foot of v, but ¢ycw was not written nor would
there be any room here for ».

¢fe: the papyrus is darkened and broken, but I see no other interpretation of the ink as likely.

I Fxcept in a late Cretan inscription (Inser. Cret. 4. 260, iifi B.c.). The original statement in LS],
that it is feminine in Alcaeus, based, I suppose, on a confusion between Aeolic and Attic xadqv, P.O.
1234 fr. 2 i 14, is withdrawn by implication in the Supplement.
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17 Sou]ed as, e.g., Soww wvfierpripe Il xviil 604, Od. iv 18, perhaps not too long. But . 18 perhaps
implies that no figure was actually mentioned.

e is anomalous in appearance and I should have expected cot . . . erfew as in 1. 27 seq. (or
alternatively adrdi, ~7fi . . . crijcas, if that is to be elicited from 1l. 21 seq.). But though the surface is
darkened and disturbed, I do not think w[ is a possible decipherment.

18 viréc ‘in the dual’, schol. Pind. Ol ii 158d.

19 seqq. Od. xiii 32.

21 seq., 26 seq. x@[pov . . . ywvaluedv? For kdpoc simply ‘a body of persons’ cf., e.g., SpunAikwy
rdypove Eur. Tro. 1183 seq. (on which LSJ says ‘of maidens’!), and this meaning would be required, if
the same verb were used as in respect of Bde, ‘present to, make over to, place at the disposal of”. But the
verb regularly accompanying yopdv is the uncompounded {crdvas, e.g. Aristoph. Nub. 271 xopdv lcrare
Nouparc (0. Blaydes’s collections there), to which the corresponding noun is karderacie, Aesch. Agam.
23, Aristoph. Thesm. 958, and though I cannot adduce an example of {crdvar kduov or of xaicrdva
x0pdv, I remain in doubt whether wapa]erfeale], 1. 21 seq., or waplacrico, L. 28, is to be preferrgﬁo, say,
dmct crfjear and karacrijcw.

23 seqq. Of the words from adror to 7o I can give no account. They might be expected to corre-
spond' at least in part to dwd . . . écmépac péype fobc. dmd Kpnccdv would be a recognized way of
referring to the make-up of a chorus; cf. schol. Aristoph. Thesm. 312 ¢ yopdc dwd ywvak@v Becpodopra-
foveav. Cretan women dancing round an altar, anon. ap. Heph. Ench. xi g and 5.

Apparently a promise of a wavvvyic. mavvvylda crijcew Hdt. iv 46,

SpxmBude xai dowdf Theogn. 791, k. Hom. iii 149, Hes. Scut. 282, dpynervi xal dodf Od. viii 253,
xvii 605 (h. Hom. iii ap. Thuc. iii 104, 4).

Fr. 2 Tr. g

Frr. 2 and 3 look as if they might come from the same neighbourhood as fr. 1.

Tr. 4
(@) .
nd[
&) 1.1
Jol J.[In.l
Loy Jrov [
5 bl lpad

Fr. 4 consists of two scraps of which the relative levels are fixed by cross-fibres, but there is no
external evidence about their interval.
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2888. CoMMENTARY ON THE Odyssey

The commonly found kind of commentary proceeds more or less systematically”
through the text commented on. The distance between the first and second of the
passages discussed in the following piece argues that its scope was different. It may be
suggested that the selection made of points for discussion and the discussion itself are
what might be expected to characterize a product of the school of Krates. In col. i
an apparent dmpeméc is resolved by reference to motive, in col. ii a problem of Homeric
astronomy, in col. iii a problem of Homeric geography is dealt with. But I am bound
to remark that, though in col. iii Krates® view about the scene of Odysseus’ wanderings
in general is accepted and his explanation of a particular point appears to be defended
against criticism, in col. ii this commentator rejects by implication—whether expressly
or not T cannot be sure—an alteration of the Homeric text which Krates wished
to make.

Apart from this possibility that it is a representative of Pergamene rather than
Alexandrian scholarship, 2888 is of no great interest and I could have wished that
a collection of fragments which fitted together almost without residue had contained
a text of more value.

The text, written without lection signs of any sort in lines of about 20 letters, is
articulated by cross-heads (i 26, lost), paragraphi (ii 13), and diplae cum paragrapho
(ii 39). The hand must, I suppose, be considered to be related to the common angular
type, but it is an uncommon variant of it. I should compare it with 232, which the
editors give reason for dating before the middle of the 3rd century and think may be
assigned to the second half of the and.

t P. Amh. 12, Aristarchus, Commentary on Hdt. i, has no notes on chs. 195~214. 1 do not know the
explanation of this neglect and since in papyrus MS8S. we are always dealing with disjointed fragments
we cannot be certain that similar instances did not occur elsewhere. Nevertheless the method adopted
in the parts preserved implies that such commentaries aimed at the continuous elucidation of the text
commented on.




10

20

25

30

35

40

44

Col. 1

-

— :

Il

loa [, Jvkal ]

Jeowy[.].[ Jnrne
1. ovrovavrov

Jravackevny

1. tenyaye em
Trmidofeaer
levranmarpicw
1. vrovpereda
T pyreovde
TravrawiBovdope
., | omcawkoupnunc
.. 1.ovceuvneruyewro
.. .]UTGWPaf,E'VaTrO'rouﬁn [
..... JucBiov morpemovea]
1. . vavrovBou]
Jew [
] [
],'T’/]Capm'ov [

Ll

Indv [
wn [
Jra [
Joere [
]E’TCLL
Jxpa.

LTI
J

NEW CLASSICAL FRAGMENTS
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Fr. (a) Col. 1 14 Je perhaps possible, no letter verifiable 17 ]., a trace compatible with the
top of the loop of p 24 There may be the remains of g letters before the first ¢, of which the last
appears to be r 27 ]., if only one letter represented, it will be v, but Jp; is compatible with
the remains

Col. ii 15 7jwy cannot be verified 17 ]. ., the right-hand side of v or w followed, after a gap,
by a dot that might belong to the right-hand side of u but in no way suggests it 18 = [, the tip of
a letter, e rather than a suggested ¢ [, the start of a stroke rising to right, A or possibly « 20 For
...[perhaps [ ],.;of the first letter an apex as of 8 or y, after which at an interval ink compatible with
the right-hand end of the cross-stroke of = and the upper left-hand parts of & The interlinear letter,
which is damaged, now suggests v or y = The traces before 4 are compatible with vr 26 ],
traces compatible with an upright, at more than the normal interval from g

Fr, (b) This morsel certainly stands vertically above cxa, fr. (2) ii 31, but I cannot trace the cross-
fibres and consequently cannot fix its level 1 [, the lower part of a stroke descending below the
line 2 [, a dot on the line

Fr. () Col. iii 5 If 5 is rightly recognized, it is distinguished by being written larger than the other
letters 8 ].[, the tail of a stroke descending below the line 14 ]., a trace compatible with
the upper part of ¢ [, the start of a stroke rising to right

Fr. (a) Col. i 13 dvackevijy: here probably ‘refutation’, cf. iii 20.

14 seqq. I believe that the point of these lines is to be deduced from the following ancient comments :
Eust. 1501, 1 (and similarly schol. Od. iv 388) &r¢ mpodidodca émirydec 4 . . . EiSoféa vov marépa Ipwréa,
a yvwcroc dud Meveddov meddoic yéumrar, Adyes k. 5 ibid. 20 émi 8¢ rovroic 7 EiSoféa ddeficar mpolfenévy
76y Mevélaov émi ripd kal Tod marpdc Smoribycw Smwe Aoyndicerar 8 Hpwrede; ibid. 50 87 pyyavewpdvy . . .
76 mpoc kMéoc 708 marpde  Eidobéa . . . dmoriferar . . . Adyov 10D yépovroc, edrdedc mpodibotica Tov TexdvTa
7@ .« » Meveddawr; schol, Od. iv 437 76v 8dov évradfa alriov mpfc peylcrye voyréov r@u Hpwret wapd ric
Bvyarpoc Eldobénc.

If so, in 1. 14~18 objection is taken to Eidothea’s betrayal of her father in order to save Menelaus
and his companions. In Il. 18-25 the criticism is answered by saying that she acted from a desire to
make him (i.e. Proteus) honoured and famous and to rescue him from his life among the beasts of
the sea.

All this refers to Od. iv 398 seqq., the remainder of col. i and all coll. ii~iii to Od. v 275 seqq.

Col. i 27 seqq. and col. ii Why Homer says that the Bear is the only star which does not set.

The solution of this dropla found in the lower part of col. ii, namely, that ‘only’ means ‘the only
one of the stars mentioned’, is also found (without the parallel) in the Iliad scholia where the verse
recurs (xviii 489). The alternative explanation in the upper part of the column, which is qualified as
‘silly” and ‘ridiculous’, I cannot recognize. It appears to turn on a question of reading. The only
variant readings I find are 4 8° duppopoc (Apoll. soph. lex. Hom. in dupopov, ? cf. schol. B in II. xviii
489 xdy Srawpfras 8¢ elra 1 §° duppopoc wrd.) and ofoc 8 dupopoc (Strab. ), both attributed to Krates.
Taken strictly 11, 9 seq. might be thought to imply: oy ¢ 8" dupopoc w7

6seqq. Cf. Od. v 274 seq. The words of Apollonius L.c. va 78 coufefyric adrie xat érépoic Tév
derpwv drovnTar suggests the supplement dnlacw.

11 rodr{ov émrypolica, from the corresponding Iliad scholia, seems short. Perhaps mpocAémouca.

13 seqq. The best guess I can make is: ‘It is ridiculous to suppose that independent correctors
should, as if at a word of command, remove’ something ‘from all the MSS.’; but I am dubious about
Jééedeiv so used and I cannot suggest the circumstances to which such a remark would be relevant.

For the type of argument cf. schol. Od. ix 60 dromov ydp . . . dc dnd Tov émrdyparoc.

The lists of the leaders of the expedition against Thebes vary both in the names and their number,
but none, so far as I know, omits Hippomedon who is missing from this one. Nor do any of the extant
lists make the point that Tydeus is the only Aetolian. I am notsure, in view of oo« d» SmeAdufSave, whether
we ought not to suppose the example concocted by the commentator.

30 "Eréoxdo]c (Aesch., Soph., Eur. Suppl.), Mywicredle (Apollod. Bibl. iii 63), AXbépey]c (Paus. 10,
10, 3)—I am not ready to decide between these on the ground of spacing.

Col. iii 1 seqq. Od. v 276 seq. The discussion evidently turns on Kalypso’s instruction to Odysseus
to keep the Bear on his left. If, as I think probable, 21 seqq. mean ‘they fail to recognize that Kalypso’s
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advice was intended to bring Odysseus as quickly as possible into civilized regions’, this might be the
commentator’s reply to a criticism that the prescribed course was not his direct way home. But there
are too many uncertainties about 4 seqq. for me to say that I can verify this inference.

5 ‘In (Odyssey) vii’.

8 seq. vijcoc bml 1.[ |xeirac: presumably a statement about the location of Kalypso’s island.
Homer makes Odysseus say of it, Od. vii 244, vijcoc dadmpolfer elv aM reirar. I have considered the
possibility of a variant here (though none is recorded) but, apart from [ for an[, elv dA{ is incom-
patible with the trace towards the end of the line, which might be the lower part of p, 7, v, ¢, 4, but not «.

11 seqq. This looks to me very much like an assertion that Odysseus ‘would never have reached the
Mediterranean’ that is, would not, if he had started from a point as located and followed a course as
described in the preceding. If this inference is correct, it would be natural to draw the further con-
clusion that two views are represented in 1. 4 seqq. (of which one would appear to be that of Krates),
namely, a view that Kalypso’s island was to be located in such and such a place and the view of an
objector that a person sailing from that place and keeping the Bear on his left would not come to the
Mediterranean.

14 €)imou Tic &[v looks likely, but I can come to no settled opinion about the two or three letters
required between it and fdAaccalv.

17 ‘Of a meridian’? pecyufBpe] seems about the right length.

18 seq. To}dro or kard 76 alOTé?

I should guess that Seleucus the astronomer (of Babylon or Seleukeia) was meant and that Jyws
was dvridélywr; cf, Stob. 1253 W. 2. J palguaricisc dvriyeypapwe Kpdryr. But I do not know enough
to exclude Seleucus the Homeric scholar (of Emesa) and duodolydv. If the second Seleucus was men-
tioned the date of composition of this commentary could not be earlier than about the middle of the
first century A.n. Otherwise it might be as early as the second B.c.

20 Perhaps cf. Strabo 26, ‘demolish the arguments for such and such a location’.

21 I should guess: dyJvoodicw (hardly évlvootaw) §° 67t Bovderar 7 Kavpdd Tdxiov adrov mepimeceiy
k7)., a reply to critics of Krates, of which the point would be that Kalypso recommends not the shortest
route but the one that soonest brings Odysseus into regions where he would be forwarded. Possibly
Aoédv, 1. 38, ‘obliquely’, i.e. from north-west to south-cast, has some reference to dwo rijc ddcewe éni iy
avarodiv 1. 15 seq., directly west to east.

32 It appears to be common ground to the commentator and the persons he quotes that the mAdvy
took place in the outer sea, a view known from elsewhere (A. Gell. xiv 6, 3) to have been championed by
Krates, not in the waters round Italy and Sicily.

Corrigendum

Another scrap has been fitted into col. ii which gives 1. 10-14 the following
appearance :

Terpan] )., .[. Jovwprwrva rérpam{Tal] wpo[c Tlov *Lplwva,

ke, ... [ e Jvcarnu ral Tott|ov] dr[ofAémojuca Tt

Tovrouk| ] ¢ copmepipe ToUTOV K[Wjcet cupmeptdé-

perar [, .] 8¢ nlec yedor perar. T[o0T]o 8 etmlec. yeol-
[Jop

L Fhe, . Paw [, ], e ol yip 18 droPapsflilew &

2889. ArscHINES SocraTicus, Milttades

Even without the confirmation supplied by the quotation of 1. 4 seqq. it would
have been a likely conjecture that the following scrap preserved the beginning of the
Socratic dialogue attributed to Aeschines entitled Midriddnc. From it we learn the
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occasion, the place, and the persons of the discussion, of whom two, Miltiades and
Euripides,—or three, if éyé meaning Socrates is counted-—reappear in 2890 and,
I should say, identify that piece.

The hand is a good-sized example of the angular type, comparable with 1364,
similarly written in narrow columns, and to be dated early in the third century. There
are a few high stops but no other addition to the bare letters.

eTuyyovery| érdyyaver pév
. camopmTe| otco, mopmy) TG
peyadwvmay] peyddwy Iavla-
qrauwy-exal Oyaiwy, ékalOr-
5 pefadecvrn [ pebo. 8¢ év 1) To-
at rovdiocTove | av 706 dioc 700 "E-
Tvbeproveywx| Aelvbepiov éyw rlal
yvowodnpau] Ayvaw & Onpaufé-
vovcraTnpral vouc maTnp Kafl
10 evpumdncomol| Edpunidnc 6 moln-
o) 7ijc, mapHA[fe &
ovvmapavTov] oty map’ adrod|c
nuace [ npdc €[
JATiadne] MAriadnc]
15 Jmdeck] émllrndec, k| rr.
Jow [
Jeva [

LU

To the left of the column there are about two inches of papyrus blank except for a thick stroke
opposite 1. 7 seq., which may be intended as an embellishment of a title. However that may be,
this is obviously the beginning of a work 10 oy looks as if it suited the length bc.stter than moun
13 1 am not sure that ¢ ][ should not be written; [ is the foot of an upright turning ;ﬂlghtly to right,
e.g. 6 ¢ 17 Of Jc only the overhang, perhaps e [, thestartofa stroke rising to right 18],
a cross-stroke as of = [, an upright perhaps preceded by traces of a diagonal

1 seqq. érdyyaver pdv . .. éyd kal .. .: cf. [Platon.] *Epvflac init. érvyxdvopey mepumaTodvrec év i
crodu To% Aidc 705 "Elevlepiov éydh Te kal . . .

2 seqq. mwopar) Tév peyddov Hovafypraiwy: v. L. Deubner, 4if. Feste, p. 22. ) Y

[P.~W. in Panathenaia sp. 458 mistaken in stating that the order of words 7. p. I1. is post-Christian. ]

4 seqq. kabfpeba 8¢ év 7 créar, quoted from Aeschines by Priscian, fr. 16 Kr. Cf. fr. 15 Kr. and
Isocr. Panathenaicus (12) 17. For this building ». Pausanias, Hitzig-Bluemner i 140.

7 éyd: sc. Socrates.

8 seq. Ayvwv 8 Onpauévove warip: v. Kirchner, Prosop. Att. no. 171.

11 seqq. ‘Passed close by us’, cf., e.g., mapémdeov . . . map’ adriy 7ip yijv Thuc. viil 104.

14 Midriddne: according to the quotation preserved in Stobaeus (fr. 11 Kr.) ¢ Zrycaydpov, not
otherwise known,
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2890. ArscHINES SocRATICUS, Miltiades

The piece of papyrus, on both sides of which the following text is written, is pre-
sumably one leaf of a conjugate pair from a codex. I think it probable that the edge
from which its missing fellow must be supposed to have broken off is the right-hand
edge of the ‘“front’. If'so, the ‘back’ was the recto and the ‘front’ the verso in the book.
There is nothing to show whether the page contained more than one column.

The characters taking part in the dialogue appear, though not quite unambiguously,
to be Socrates, Euripides, and Miltiades (Back 5 seq.), three of the four participants in
2889, which may reasonably be thought to be the beginning of Aeschines’ Miriddne.
It is natural to infer that 2890 is subsequent passages of the same.

The hand is a poorish example of the common angular type dated from about the
middle of the second to the end of the third century, though this seems early for a codex.

There are a few high stops and a single sign of elision, the blank spaces appear to
have no significance.

Back
Jpedncovcwous @ perjcovcry od
Pewovednreyw Bewdy, épny éyd,
Tropovuevere dlmopoiiper, éicei-
lovkamopncer-fav voc 8é lodk dropricer. Gav-
5 Tvmpounrevpermt Ha W Bpdumy Edpuni-
. TwgvrwvarpA Sy 187w Gwvaw dv M-
lafovAevorToomweypy Tddnc pdicr]a BovAedorro Smwe xp
Jrotenre [ | vavpoude Jmotetv, € [ ].v dv pot Ae-
leckvrorop wcmorway Tot]c crvroTdpoic, § STy dv
10 1. crafovAevorroomwes pdAjecra BovAedoiro Smwc
Iowcodopewrarrour et v olxodopeiv ral Tobr &
leworiroicTerToc vy [ Jew, &re Tobc TérTocw, viy[ KkTA.

1

Back 8 [, the lower part of a slightly forward-sloping stroke ], at mid letter part of a slightly
forward sloping stroke 9 After v traces level with the top of the letters 12 [, the tops of
strokes compatible with v

On the assumption that 1. 7 is completed by the supplements, forwards and backwards, suggested
by the parts of words which survive, it is necessary to postulate lines of plus or minus thirty letters

Back 2 “The devil is in it, said I’, or a negative might precede and the sentence be either affirmative
or interrogative.

éyds: Socrates speaking.

3 seq. el Huelc pév . . . dlmopoduey, éxeilvoc 8¢ . . . Joik amopricer. In Plato and elsewhere dmropeiv
is very commonly used absolutely, ‘be at a loss’, but it also has a usage with a genitive, ‘be short of”,

E
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and in view of the necessity to find about five more letters for 1. 3 and about ten for 1. 4 this alternative

must be contemplated here.

4 seqq. Perhaps, ‘it is surprising, that if T had asked Euripides. ., € el Bpduny, with 8¢ after viv,

1, 12?

6 seq. $7w pdhcra, ‘with whom, exactly’. Swwc xp% ‘properly’.
8 Smodjuara] mowelv: cf. Plato Republic ii 372 a.
8 seq. The sense must be ‘he would reply’ or ‘have replied’, but I cannot plausibly recover the

form of words.
9 , 67t Toic ckvTOTdpOC.

The ink after ov does not suggest the ‘filler’, of which therc is a clear specimen in L. 1 {and a scarcely
recognizable one in 1. 10), nor can it represent two letters, say év, though {vvaw in full might make L. 10

project.

10 seq. dmwc | xp7) olrlaly oixodopetv: cf. Republic l.c.

Front
owcoflevercrr |
mACVKACVOVK]|
ivarqureelda [
evrececTvavnp|

5 pevocerTolceA\
podicraToexew |

Ta., amrexpewog |

” 3 =
olrofev elctv el me-
mAedracy ovk|
fva Ty 7¢ ‘EAAad]
4 ke R
€t Tic et amp |
pevoc &y Tolc ‘AN
4 A4 4
pdAeera 76 exelve]

Tog. Gmrerpwdun|y

orrovBavpalou] 37t ot Qavpdfoyu |
Twcod Ta wTwyel 7§ copwrdre TV BN jvwy
10 radevcagavbpwmor| moudebcaw dvBpwmov [
cvyyevecaraiarat | coyyevéchar, a6, kai |
pmvor  avrAovvroco | pny 87t kal hody Tocof|Tov
LU L ovmad el 1., 400 mudon
Front 1 ¢[ is at the edge. I cannot quite rule out o 3 Of §[ only the extreme tip of the left-
hand base angle 6 Of o[ only the left-hand curve 11 [,yora 13 .[, off the line the

start of a stroke rising to right ., the apex of a triangular letter, the left-hand end of a cross-stroke,
the tip of a stroke hooked over to right

On the same assumption of a plus or minus thirty-letter line as made for the other side, about half
of each line is lost (a little less at the bottom), so that there is no prospect of recovering the words of the
text, though from place to place it seems that a reasonable guess may be made at the sense

Front 1 seq. wemhedracw taken up by the second speaker, 1. 11 seqq. “They have come overseas . . .
(I approve of their having taken) the journey long as it was, and . . . so great a . . 2

3 v re “EAdSa followed by a verb in the subjunctive and «ai seems to be the minimum indicated.

4 seq. I suppose something like “distinguished for his wisdom among the Greeks’, dvijp énl codias . . .
~dpevoc (~pévoc) év Toic “EAnc.

% seqq. ‘T answered that I saw nothing strange (in a man wishing) to associate with the wisest of the
Greeks’ . . . If 7@ codwrdre rdv “EAMjvowr refers specifically to Socrates, ‘I’ cannot here be Socrates
himself, though the first person in the dialogue appears usually to be he.

11 seq. 6MG kal . . . ‘(I was not surprised) . . . but went further and (thought it sensible, praise-

worthy, or the like) .. ., v. 1 seq.
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2891, PHILAENIS, 7. ddpodiciwy

Among authors of obscene books named in Greek literature Philaenis is probably
the one who most often recurs. She was credited, rightly or wrongly, with a work
describing cysjpara covovcracrind, of which we must suppose we have the beginning in the
first of the fragments printed below. From these it is possible to infer that the book was
a systematic exposition of ars amatoria, starting with methods of approach, fr. 1 ii, and
proceeding by way of a section on flattery, of which the opening is lost, followed by
a section on kisses, of which nothing but the heading remains, fr. § ii. The treatment
appears to have been summary and matter of fact. Lucian (Pseudol. 24) implies that
her vocabulary was marked by rare or invented words. émepyoc, fr. 1 ii 5, cannot be
considered one of these, though it seems to be used in a sense not found elsewhere, but
ool Juvewa [, fr. 3 ii 8, may be one.

The writing is a fair-sized book-hand of a common type, comparable with 220, and,
I suppose, to be placed early in the second century. There are no lection signs. There
is a cancellation indicated by superscribed dots in fr. 3 ii 4 and another, apparently
misplaced, in fr. g ii 6.
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Fr. 1
Col. ii
. {
a mepurepacuwy |
Col. i - T
Tadecvveypaibediday Setrowyvrovrepd|
wcwrvpevovecap [ ] Taaralwmcroy[] [
Totcfov)ouevorcue KOLOKTEVLCTOVOTT|
01 ] crovfior]], € avTryuvaLcou|
5 gal  Joup [ Jmapep 5 emepyoe a [

yol vl lof]e ovr o
o[ J.ov Joeel
IR 1.

Fr. 1 Col.i2 [], two traces on the line, not suggesting « followed by a 4 .[, apparently ¢ but
a damaged n not ruled out ], perhaps the extreme right-hand ends of the top and bottom of the
right-hand stroke of y  [], ., a trace level with the top of the letters, followed by the top of a small circle,
There are only two letters between v and €; I am uncertain how the ink is to be distributed 5.0
the leftward-hooked top of an upright 6 ]., the looped upper part of a stroke as of a, o ],
a dot level with the top of the letters 7 .[, a sinuous upright; neither ¢ nor v suggested ], the
top of an upright 8 [, a dot opposite the middle of ¢; possibly to be combined as « ][, a hori~
zontal stroke level with the top of the letters

Fr.1Col.ii 2 ], [, apparently a short arc of the upper right-hand part of a circle, followed by the

leftward-hooked top of an upright 4 ko a anomalous, but no other letter is to be read 5.0
a trace (of the upper left-hand arc of a circle?) level with the top of the letters 6 At an interval
after v the top of a tall upright 7 1., a dot level with the top of the letters

Fr.1 Col.1i 1 7d8¢ cuvéypaie: the beginning presumably of the ‘licentious book’ by or attributed to
Philaenis, to which there are references in a number of ancient writers; see Philainis in P.-W. or
Hellenistic Epigrams, Gow and Page, vol. ii p. 4.

2 *Quvpévovc: unrecorded both as the father of Philaenis and as a proper name or appellative.

Capla: the ending is not verifiable and in a different context the ink might be taken to represent
other letters, but ‘Samian’ cannot be questioned here. The lemma of Dioscorides’ epigram, Anth. Pal.
vii 450, agrees with this ascription of origin. Athenaeus, v 220 f, calls her @ulawlic 1) devicadla, it is to be
supposed mistakenly, though it is hard to see how the mistake arose.

3 seqq. Chrysippus, as appears from Athenacus (335 b-e), repeatedly coupled the writings of
Archestratus (I'acrpovouia) and Philaenis as guides for the voluptuary. But I am bound to admit that the
supplement ueld” 5[Sor]ic, which I should have conjectured on this ground, appears to be distinctly
too short. I suppose that not much weight need be attached to the consideration that ‘pleasurably’
is not a good antithesis to wapépywc ‘off-hand’. No antithesis may have been involved.

Sie|éd[yew seems to me a reasonably likely shot, though I cannot verify &, and though Sudyew rév
Blov is the regular usage and many times more frequent than Siefdyew.

Col. ii 1 seq. 70v mep@dvra: wapdv . . . 76 wpochdAdew yuvaui wept ddpodirne schol. Aristoph. fg. 517.
Cf. Phot. in v.
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Tepl TELPACUOY

TdSe covéyparhe Dikar~ dei Ty TV TELpd[v-

vic *Qrvpévovc Capla 7o dxaldmicrov | [

Toic Bovdouévorc pe- ral dxrévicrov, omfwe

0. ].cTovBlov e 8v 77 yovaur{ly pu) [Soxf
5 fa[ ol un mapép- 5 émepyoc elvar, kTA.

yalc kTA.

2 seqq. The seducer should neglect his appearance so that his intentions are concealed from their
object.

The sense of efvar is required at the end of 1. 2, but I cannot accommodate the ink I see to any
part of that word. . .

I can find no parallel to the use of &repyoc apparently as ‘engaged in a performance’, ‘on the job’.

Fr. 2
(a) .
IRz

w .
IR

Fr. 2 These two scraps were originally one. I do not much doubt that they contain the -rw-
and -oxy of the ends of fr, 1 ii 3seq. But I can neither stick them together again nor attach them to
their places in fr. 1

Fr. 2 (b) Under 7 part of a horizontal stroke
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Fr. g
Col. 1 Col. il Col. ii

Wl 10 RN

Trrdiavowaf ..y 77 Swavola[e -
Jeevrmuer| pev, Ty pév [
] cicobear[] | [ we lcéfeov |
5 1év ovcavTnvdearcypa odcav, Ty 8¢ alcypd|v
l.e weera Ppodeirovy| wc émappddirov, [y
IR’ dempecBurepavwc [ ¢ mpecfurépar e [
] avdao| Jwvewa | av aol Jwvewa |
] o mepupdnpor] mepl rdnudrawv

a o
I I

Fr. 3 The relation of this fragment to fr. 1 is uncertain

Col. 16 ], the foot of a stroke strongly hooked to right
with the top of the letters

7 1., a small loop, open to left, level

Col. ii 1 ], ., a cross-stroke, about level with the top of the letters, with a dot below on the line,
followed by the foot of a stroke hooked to right and a dot to its right on the line; perhaps three letters
4 }., presumably elements of the right-hand curve of w, but not verifiable ~ Above the line between ¢
and oadot unaccounted for [, ,, perhaps the right-hand half of e and the top and base of ¢ cancelled
by superscribed dots 7 .[, a dot off the line 8 Above the line between ¢ and ¢ a slightly
convex upright [, the lower part of an upright with a stroke descending to right from its top

Fr. 3 Col. ii I cannot account for a number of the details found in these lines, but on the basis of
1. 5 seq. I suppose their general purpose to be similar to that of Plato Rep. 474 d, Lucret. iv 1160 seqq.,
Ovid. A.A. ii 657 seqq., the application of flattering terms to unattractive characteristics.

2 seq. -pev: I suppose the ending of a first person plural, which is not the form I should have
expected, since instructions on procedure (cf, fr. 1 ii 1 seq.) would naturally appear in the imperative
or infinitive.

3seqq. ‘The ... woman is (called) ““a goddess”.” I can make no shot at the missing qualification.

Nothing should be missing between {cé8eov and oficay.

5 seq. “The ugly woman is “charming”.’

6 seqq. “The oldish woman is . . .> It is to be presumed that av, which must be preceded by a vowel,
is the end of a word, which, either alone or with the mysterious series of letters that follows, is parallel
to {céfeov and éradpdSiror.

No Greck word is recorded which is compounded with gao-. For this reason I venture to call
attention to the theoretical possibility of ®ao[v]wrewav, Favoninam, and hasten to append the objections
that no such Latin form is attested, that nothing known to me about any meaning of Favonius would
make a derivative of it relevant to a flattering way of referring to a middle-aged woman, and that it is
hard to believe that a Greek author of the third (or an earlier) century would not find a suitable expres-
sion in his own language.

9 For the names of kisses v. Blaydes on Aristoph. Ach. 1201,

INDEXES TO NEW CLASSICAL FRAGMENTS

Small raised figures refer to fragments, small roman figures to columns. References
enclosed in square brackets are to words wholly supplied by conjecture or from other

sources, references enclosed in round brackets to words represented by a symbol. An

asterisk marks words not recorded either in the ninth editi
Greek—English Lexicon, or in the Su

is not indexed.

dydew 2883 2 .

dyew 2885 1 39

(-)dyew 2884 2 6 2885 8 16,

ayla- 2878 + 4.

aéfew 2879 i 12.

Alaxidnec 2885 * 43,

alpric 2879 1 3.

AloAiSnc 2885 1 16,

alcyoc 2884 2 13,

Grayeiv 2885 1 13,

dric 2885 8 14.

arA[ 2885 4 11.

dAiBaroc 2879 i 6.

dAd 28831 3, 13 2885117, 327,
4127, 116,

dAMfAwr 2885 11 8,

dAdoc 2879 ii 19?

adv] 2885 4 157

aup[ 2880 g.

dupec 2878 4 3? (or Yu-), 2883
1

3.
apoifadsy 2885 T 42,
auduwy 2885 1 38,
dupl 2885 8 17?
Gupore[p- 2885 1© 5,
&y see Kev.
avd 2883 = g,
ovddveww see next.
avddyyy 2878 11 §?
dviip 2880 2, see also next.
dvmp 2878 2 107
arridy 2883 2 g,
avirew 2881 (b) 4.
dmé 2879 1 7, 12.
dmomavew 2883 2 1,
dp| 2881 (a) q.
apfudc 2885 1 44,
épri 2885 4 8 marg.
acknfic 2883 1 7,

(a) VERrsE (2878-85)

demdcioc 2883 2 4.
HAccdparoc 2885 + 6.
drdcfaloc 2885 1 1g,
drpexijc 2879 1 16,

adric 2883 T 12 ssor.
adrdc 2883 1 11 2885 4 g.
dxéew see dicayeiv,

HApvproc 2885 1 15,

Baddew 2884 2 15.
Bapeiv 2883 1 6.
Béloc 2883 1 5.
Bporol 2880 4.
Bvbdc 2879 i 10.

yal 2885 4 13.

yap 2880 1 2883 2 2 2884 2 11
2885 40, 11 7,

yéverov 2885 + 7.

yAvkepde 2883 * 10 marg.

yévu 2881 (b) 8.

yvioy 2885 11 4,

yov1] 2884 2 g.

Saiuwr 2885 1 41.

Sapdfew 2883 1 5.

Aapddvioc (-avin) 2885 1 g8,

8¢ 2880 528831 4,9, 12, 14,21,
4 28851 15, 19.

8éoc 2881 (b) 7.

345 2885 1 20.

d7jtoc 2885 4 g.

did 2884 2 14.

Sueldew 2885 4 8.

(-)Oucorey 2885 1 g4.

dudspmc 2885 1 16.

AéMomec 2885 * 43.

Sucperjc 2883 1 13,

*Bucpoyeiv 2879 1 3.

"Eyiéladoc 2885 8 3.

éyax(v) 2884 2 12, 13,

0édew (Dérew) 2885 1 43,

eldwlov 2885 11 g,

et 2885 11 7,

elvar 2883 1 11,

elmeiv [2883 2 1]

éx 2881 (a) 6 2885
14.

éxrocey 2883 * 10,

éicxeiv 2879 i g.

éleyyijc see next.

*eleyydTepoc 2885 T 20.

eXevlepln 2885 1 127

€Meiv 2885 ! 22,

éAxoc 2883 1 6,

éumdlecfor 2883 1 13,

év 2883 1 6, [12].

éwvyoc 2881 (a) 3.

*EvvdAoc 2885 4 10.

éfeyeipar 2881 (a) 1.

éédre 2885 8 13,

éoyoc 2885 1 16,

dotkévar 2884 2 11,

émapapickew 2883 1 14.

émel 2883 1 11,

émerra 2883 1 g,

émeMfeiv 2883 2 4.

émeowkévar 2883 1 8, 13.

émnAvciy 2884 2 8,

émi 2884 2 7 2885 + 13,

&pdew 2885 4 11,

"Epwaetc (-eeic) 2885 1 45.

épuchar see pociac.

épwe ("Epwc) 2884 2 10,

"Epwc 2885 ! 1g.

ér. 2884 2 7.

erepwc 2881 (b) 4.

*ExwdSec 2885 1 11.

on of Liddell and Scott,
pplement to it, exclusive of proper names. The article

8
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Zedc 2883 1 4.

7 2885 T 242, 36, 38, 40.
Hrew 2885 1 27

HABaroc see -,

Fuap 2885 1 42.

Hueic 2883 1 7, see also dupec.
fuérepoc 2883 * 5.

Hdioc 2883 T 4.

fadvipoc 2884 2 10,

Gauilew 2879 ii 10.

0éhew 2880 1, see also 0édew.
fedc 2883 1 3.

feppdc 2885 11 5.

fpacic 2884 2 7.

fupdc 2883 T 14.

ldyew 2883 T 15,

5eiv 2881 (a) 3 2883 1 4 2885
p2, 14.

(=)edeiv 2882 3.

fepoc 2885 11 3,

Jelew 2882 2.

tpelpew 2885 T 42,

{ornc 2883 1 3.

*Imvodc 2885 * 39.

ferdvar 2883 1 2.

xal 287914 2881 (a) 1288319,
11,1528851 10, 92,4137,89?

ralew 2883 t g bis.

xaimep 2883 2 3.

xaddc 2883 T 11.

ropuovin 2884 2 14.

kdpvew 2883 2 3 2885 1 12.

kdpmpoc 2881 (a) 5.

kaclyvnroc 2878 ¢ 27 2885 1 go.

rdewc 2885 1 15.

raracudyew 2885 T 20,

keivoc 2885 T g1, see also rivoc.

xev 2883 * 4.

xnd[ 2878 18 2.

xfvoc 2878 2 g.

ruydvew 2885 T 32.

rhepp~ 2885 1 34.

«Méoc 2878 2 7.

wvédac 2883 2 3.

roA[ 2885 * 39.

xdpoc see koBpoc,

rore 2885 1 38,

robpoc 2884 2 15,

kpadin (2883 T 1] 2885t 18,

Kpoviwv 2883 1 8.

rvay[ 2885 * 29.
Kudveoc 2879 1 1.
kOpa 2885 4 15.

Adrwv 2883 2 4.
Aadc 2883 * 15, 2 1.
(-)Aéyew 2882 11.
(=)AetBew 2879 i 1o,
Aen| 2884 2 77
Aevidhifloc 2885 8 10.
Aéxoc 2884 2 5.

® Anraim 2884 2 9.
Aifdc 2879 1 12,
Aiccée 2885 T 41,
Aoerpdy 2885 11 5.
Aovrpdy see Aoerpdv.
Avypdc 2883 1 6, 28842 13.
Adew 2885 1t 4.

pdrap 2880 5.
ndxn 2883 2 1,
péyapov 2883 T 12.
péyoc 2880 8.
puélew 2883 1 3.
pepovévar (pepadrec) 2883 1 g.
uév 2883 1 8.

uévew 2883 1 12.
uévror 2885 4 11.
perd 2884 2 15.
perelcecfar 2883 T 12,
perory- see medouy|.
W 2885 15 17,

undé 2883 t 7.
Mijdn 2885 * 15.
wirnp 2881 (b) 9.
pipvijexer 2883 1 7,
pdvoc see podvoc,
popdccery 2885 8 19.
podvoc 2885 4 17,
uodco 2885 1 10,

veapoc 2885 T 16.

véoc 2885 8 16,

vmelc 2885 1 37.

vijcoc 2885 T 11.

vixn 2883 2 2.

Nicoc 2885 1 137

vorety 2879 1 7.

viv 2885 ' g.

vof 2879 i2 2883 2 2, 4.

Euv- 2885 T 44.
65e 2881 (a) 4 28821528831 3,

II.

ddup[ 2878 22 3.

80ua 2885 11 16.

ofda see idefv.

Oiratoc 2885 1 407

dxdcoc 2885 1 36.

dAlyoc 2884 2 12,

SAXdvar 2885 T 15.

opaprie 2883 1 15.

8ufpoc 2879 i 7.

SuiyAn 2883 2 4.

Supa 2885 11 6, see also 0ua.

Svewpov 2881 (a) 6.

8¢dc 2879 1 4.

Smdcoc see ordeoc.

8pBioc 2881 (a) 2.

8c 2885 1 19, 41.

dccoc 2885 1 10.

474 2885 1 18?7, 11 5, 6, 12, 14.

ot 2881 (b) 10 2884 2 11 2885
Tog?, 267

o8¢ 2883 T 11 28851 137, 187,
28?

ov8elc 2885 4 11.

otprocrdryc 2881 (b) 6.

olire 2880 6.

obroc 2885 1 177

ofrw(c) 2880 6.

Sppa 2883 1 6.

8ipuc 2881 (a) 3.

mardwy 2878 5 2,

roumaddec 2879 1 8.

maic 2885 T 11, 14,8 157

mdlac 2882 67

wavijyvpie 2881 (b) 11,

maplevini} 2885 1 13.

maplévoc 2884 2 11.

mdapole(v) see Tomdpole(v).

mdc [2883 T 14] 2885 Ly,

maTplc 2885 T 12,

nedory| 2880 10?

melfeclar 2883 2 1.

médayoc 2879 1 g.

mélew 2885 11 152

widuyé 2885 1 28,

avedpo 2885 1 14.

mofeiv 2883 2 2.

wolkidpa 2879 1 2.

moAc 2878 1 2 2879 118 2882 4
2883 110 288426 2885+46.

moAvdpuparoc 2879 1 1.

mopety 2880 3 2885 10.

mor| 2878 11 5.

wore 2879 i1 6, g, see also kore.

mpamridec 2884 2 15.
mrpocyic 2885 & .
wpéchioc 2881 (b) 8.
mpore[ 2878 2 3.
mpdrepoc 2883 T 1.
wporpomddnr 2883 1 5.
mpdiToc 2885 T 45.
mroAiefpoy 2885 11 g7
mupd 2883 1 g.

piclar 2883 T 10.

ayal 2879 ii 1.

crolomiavfc 2879 1 g7

CrvBurcdc 2885 T 277.

cdc 2884 2 14 2885 1 6.

Crdprn 2883 1 6.

crwldpvé 2879 i 5.

creiBew 2885 1 41.

< 2880 6 2884 2 10? 28851 19,
327, 407

cOpduroc 2881 (a) 4.

iy 2883 1 4.

chérepoc 2885 T 14.

Tavd, [~ 2879 ii 3.
Tdgroc 2885 1 11.

rdya 2883 1 4.

¢ 287914 2881 (a) 6.

(<)dyew 2888 1 14.

ayrdiv 2886 (b) i 13.
dyvoeiv 2888 iii 21?

diyproc 2888 iii 28.
Adpacroc 2888 ii 28.
Alrwddc 2888 ii 31, 34, 36.
dAXd 2887 1 16 2888 ii 35.
dAtoc 2888 ii g.

dupopoc 2888 ii 7.
Apdidpaoc 2888 ii 29.

dv 2888 ii 32, iii 14?

dvd 2886 (b) i 127 2887 T 19.
dvamAi- 2886 (b) i 12.
dvacrev- 2888 iii 20.
dvackevr 2888 1 13.
dvarold 2888 iii 16.

dvepoc 2886 (b) i 9, 11.
dlpwmoc 2888 ii 34, iii 27.

(¢) VERSE (2878-85)

Telvew 2885 T 277
relyoc 2880 8?
éxpap 2884 2 8.
réxvov 2881 (b) 9.
TeAetv 2883 1 14.
redevrdr 2883 1 8.
Tifévar 2885 1 20.
7ic 28851 177.
T1c 2883 16 28851 20.
rotodroc 2885 1 187
romdpofe(v) 2883 T 2.
rére 2879116, 9 2881 (a) 1
2882 167 28851 g,
Totvera 2885 8 15.
7v3,[ 28851 35.

Dupec see dupec.

Smaldéar 2883 1 7.

dmép 28851 14.

omépBioc 2879 1 3.

Ymeprovidac 2879 1 4.

$mwd 2881 (a) 2 288315 2885°*

19.
Smrodvechar 28842 13.
“Yproxivoc 2885 4 5.

el 2882 5.
dedyew 2883 1 4 2885 1 22, 32.
() pedyerw 2885  26.

(b) ComMENTARIES (2886-8)

dvriypadov 2888 ii 15.

dvdsyew [2888 iii 1].

Goud7, 2887 1 25, see also dudi.

dmralayr) 2888 iii g6.

an| 2888 ii 8.

Gmé 2887 1 8, 237, 25 28881 22,
i1 16, iii 9?, 15.

drroPAémew 2888 1i 11.

dmorpémrew 2888 1 23.

dpicrepde 2886 (b) 1 13 2888 iii
[3], 11, 39

dprridc 2888 1 g2?

dpreroc 2888 1 277, 11 87, 1ii 11, 40.

dporpov (2887 ¥ 21).

derpov 2888 11 g, 38.

adréc 2886 (b) 1 8 2887 1 g, 23
2888 i 12, 19, 21, 24, ii 33, iil

29, 37-

57

Duawic 2885 11 11?
ireiv 2881 (a) 57
ihioc 2883 T 10.
doPeiv 28851 7.
(<)opal 2878 15 2.
(-)popeiv 28842 4.
$plicn 2881 (a) 2.
¢poveiv 2883 T 14.
dvdarrip 2883 1 9.
dvdaf 2883 1 127

xeu] 2878 11 9.
xalpony 2878 5 1.
XdMvBec 2885 8 4.
xdpec 2885 % 40.
x0cbv 2882 12.
xAwalvew 2885 1 19.
yvodc 2885 4 7.
xop[ 2878 5 3.
xdpoc 2878 15 37
xpuce] 2885 37.
(-)xpceoc 2885 T 33.

$ 2885 11 g?
dra 2883 1 12.
wric 2885 T 31.
e 2883 2 1.
e 28831 2, 8.

de] 2887 7 11.
dureveichar 2888 iii 31.

Bioc 2888 i 23.

Bovhechar 2887114 2888 19,
24.

Botic 2887t 17, 18.

ydp 2887 11 2888 ii g, 14, ili 1,

39- .
yelofoc 2888 ii 13.
yovij 2887 1 22, 27.

5¢ 2886 (b) 16, 10 2887 1 2, 10,
18 28881 18, ii 6, 13, 14, iii
18, 21.

4 [2888 iii 1].

Siacelew 2886 (b) i g, 11.
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Siéiemrovc 2888 iii 3.
8%oc 2888 iii 2.

Svew 2888 i 29, ii 39.
Svirdc 2887 1 18.
ddcic 2888 iii 15.

elddhysoc (or 18-) 2886 (b) ii 15
bis?

Eidoféa 2888 i 15.

el8oc 2886 (b) i 14.

efvar 2886 (b) i 7, (2887 1 6)
2888 ii 4.

eleiv 2888 iii 147

elc 2888 iii 34, 36, see also éc.

éc 2887 16 2888 1i 14.

éX0eiv 2888 iii 5.

"EMay 2886 (b) i 4.

éupaiver 2887 1 4.

év 28881 157, i g8, iii 5.

éni 2886 (a) 5 2888 iii [3],
16.

ém[ 2888 1 14.

émywdicrew 2888 iii 4.

épeiv 2887 T 29 2888 ii 38,

&pupoc 2887 1 3.

éc 2886 (a) 27, g?

écmépa 2887 1 26.

éroc 28871 4?

b 2886 (b) i 5?

ela- 2886 (b) i 5.

edfjfnc 2888 ii 13.

evmopeiv 2888 iii g0.

éyeww 2888 iii 4, 11, 40.

H 2888 iii 5.

Hexio 2887 1 5.

Fucic 2888 iii 13.
Huepoc 2888 iii 26.
fuérepoc 2888 iii 24.
‘Hpdrdetoc 2888 iii 32,
Hebe 2887 T 26.

fdAacca 2888 iii 14.

fed {2888 iii 2].

O7Bac 2888 ii 25.
Onpucddnc 2888 i 22, iii 28.
Bucla 2887 1 12,

tacmic 2886 (b) 1 14.
8ddipoc see elddAwuoc,
ipde 2886 (b) i 17?
tva 2888 iii 25.
(=)ecrdvar 2887 T 21,
-teravar 2887 1 28.

kal 2888 ii 17, iii 16,

rabdmep 2888 ii 16.

ral 2886 (b) 14, 8 bis 28871 10,
16, 18, 21, 25, 29 2888 1 20, ii
11,31, 37, 1ii 18, 26, 30 b5, 34.

radetv 2888 iii 1g.

Kadvipes 2888 iii 1, 22.

Kamaveic 2888 ii 29.

ward 2887 1 11 2888 iii 13, 23,

32.
raraplpety 2888 ii g5.
rarowcely 2888 iil 27.
(+)xetclar 2888 iii g.
rivycic 2888 i 12.
Kpdrnc 2888 1i1 6, 19.
Kpficca 2887 t 2g7?
xuxA- 2888 iii 1.
kdpoc 2887 1 23 ?

Aa[ 2888 iii 40.

Aaidc 2886 (b) i 15.
Adyeww 2888 1i 33.
Aenraréoc 2886 (b) 1 7.
Aumrapéc 2886 (b) i 5, 6.
Arecfac 2887 1 1.

Aofdc 2888 iii 38,

Adirrn 2886 (b) 1 8, 9.

Mevédaoc 2888 i 17.

perd 2887 T 28,

peraypdder 2888 ii 17.

pwéxpe 2887 1 26.

w1 2888 i 29, ii 9.

pundémore see 008émore.

v [2888 1ii 1].

wévov 2887 ¥ 157

pdvoc 2888 ii g, 31, 33, 36, 39.

vijcoc 2888 iii 8.
vicecfor 2886 (b) i 8.
(~)voeiv 2888 1ii 21,

£évoc 2886 (a) 5.

¢ 2888 iii 1 (mnv demonstrative).
*O8vecedc 2888 iii g.

0l 2886 (b) 17, 8.

olkoc 2886 (a) g 2888 iii 36.
olrovpévn 2888 il 24.

olvoys 2887 t 20.

“"Ounpoc 2887 1 1q.

Spxn[ 2887t 24.

Spxneic 2887 ¥ 28,

8c 2887 1 g.

ore 2888 [i 1], iii 21.

o0 2887 1 157 2888 ii g2, iii 28.

o08¢ 2888 iii 28.

ovdémore {or un-) 2888 iii 11,

odv 2888 1 11, iii g7.

odroc 288716 28881 12?, i 11,
12, 13, iii g.

olrwe 2888 ii 37, il 34, 39.

wraic 2886 (a) 77

mapd 2887 T 19 2888 iii 29,

rapaméumey 2888 iii g1.

napaprdy 2886 (b) 1 17.

wapnopia 2886 (b) i 13, 15.

Haphevomratoc 2888 ii 0.

mrapicrdvar 2887 1 17.

wdc 2886 (b) i3 2888 ii 5.

warip 2888 1 16.

wept 2886 (b) 1 3.

mepi[ B~ 2886 (b) i 9.

[mepi]minmrew 2888 iil 23.

mepurorely 2888 1 20.

mrréc (2887 1 20).

mAéypa 2886 (b) 1 14.

wAely 2888 iii 2g.

(-)mAetv 2888 iii 10.

mhi- 2886 (b) 1127

wAdroc 2886 (b) 1 14, 16.

whodc 2888 iii gg.

mrowely 2888 it g5, 38.

mowriic 2887 15 28881 11.

IToMvveixnc 2888 ii 29.

movromopederr 2888 iii 2.

mopevew 2886 (b) i 10, 11.

wopdipeoc 2886 (b) i i2.

wodc 2886 (b) i 6.

mpdrrew 2888 i 22.

wpecBiryc 2886 (b) i 3.

wpdc 2888 ii 10, iii 12, 32.

mpoceveyreiv see mpochépew.

mpocmoiely 2886 (b) 1 2.

wpbecrayua 2888 ii 16.

mpochépey 288719, 12 2888
il 25.

wplToc 2887 1 1, 2, 10.

pyréor 2888 1 18,
pddov 2887 1 4,

Cédevrcoc 2888 iii 18.
cepvdc 2888 i 21.
eppaivew 2886 (b) 6, 10.
cnuetody 2887 1 6.
credavoty 2887 1 13?2

(5) COMMENTARIES (2886-8) 59

crfAn 2888 iii 3.
crparev- 2888 ii 27,

< 2887 1 174, 27.
cupBaiver 2888 ii 8.
copBoviede 2888 iii g7,
copmepidpépey 2888 ii 12,
civ 2887 1 24.

cder 2886 (b) 1 2?
canfew 2888 i 167

Tdyov 2888 iii 22.
e 2887 1 4.

7ie 2888 iii 14.
rotofroc 2888 i 22.

rémoc 2888 iii 20, 25, 26, 35.
Tpémew 2888 ii 10.

Tpog] 2888 iii g0.

Tuyydver 2888 i 21.

Tudedc 2888 ii 31, 35.

o6 2886 (b) 15, 9, 11 2888 iii
27.

dmodeiv 2886 (b) i 7.

dmddnua 2886 (b) 1 5.

droauPdvew 2888 i1 14, 32.

¢dvar 2887 1 10, 15.
Pépew 2888 iii 157

¢ijun 2888 i 20.
dow[ 2886 (b) i 4.

yelp 2888 iii 3.

xopdc 2887 1 27.

xpuc[ 2887 1 16.

xpvceroc 2886 (b) i 12, 16.

) 2887 * 2g, see also doudi.
dreavéc 2888 ii 7.

Gpa 2887 1 8.

wpafoc 2887 1 37, 8.

*Qpiwv 2888 i1 6, 10,

wc 2887 1 18.

(¢) LireraryY Prosk (2889-91)

Ayvewr 2889 8.

alcypdc 2891 3 i 5.
daxardAdmicroc 2891 11 2.
drrévicroc 2891 11ii g.
dAAd 2890 front 11,

dv 2890 back 6, 8, 9 2891 Tii 4.
avip 2890 front 4.
dvpwmoc 2890 front 10.
dmoxpivecior 2890 front 7.
dmopetv 2890 back 3, 4.
adréc 2889 12.

Bloc 2891 11 4.
Boddecfor 2891 1 i 3.
BovAevew 2890 back 7, 10.

ot 2891 T i 4.

5¢2889 5 28913ii 5, 7.
Betv 2891 1 ii 1.

Sewdc 2890 back 2.

Sudvora 2891 3 1i 2.
Sieédyew 2891 1 5?

Soxeiv [2891 Tii g = 2 (b)].

éydh 2889 7 2890 back 2, 8.

€l 2890 front 4.

efvar 2889 2 2890 front 1, 4
2891 1ii 5, 3 ii 5.

éretvoc 2890 back 3, front 6.

*EXevfépioc 2889 6.

‘EAXdc 2890 front g.

“EMwy 2890 front 5, 9.

év 2889 5 2890 front 5.
éradpddiroc 2891 3 ii 6.
émepyoc 2891 1 ii 5.

émitndec 2889 15.

épéchar 2890 back 5.

Edpur{dnc 2889 10 2890 back 5.

Zevc 2889 6.

4 2890 back g.
Huelc 2889 13.

fovpa(-) 2890 back 4.
Oavudlew 2890 front 8.
Onpapévnc 2889 8.

iva 2890 front 3.
{cdfeoc 2891 3 ii 4.

rabfcfor 2889 4.
ral 2889 7, 9 2890 back 11,
front 11, 12 2891 11 5, ii g.

Aéyew 2890 back 8.

wdcra 2890 back 7, 10, front 6.
péyac 2889 3.

uév 2889 1 2891 3ii 3.

perd 289111 g?

i 2891 11 5, ii 4.

Mixriddne 2889 14 2890 back 6.

vov 2890 back 12.

Evveivar 2890 back 6.

68 2891 11 1.

oloBopetv 2890 back 11.

olrofev 2890 front 1.

Srwe 2890 back 7, 1o [2891 i
g =2 (a)].

Scric 2890 back 6, 9.

S 2890 back 12, front 8, 12.

od 2890 back 1, 4, front 2,
8.

ot 2889 2.

obroc 2890 back 11.

(=)mwardedew 2890 front g.
Havadivare 2889 3.
napd 2889 12.
wraperdeiv 2889 11.
mapépywe 2891 11 5.
marfp 2889 g.

mepdy 2891 Tii 1.
mewpacude 2891 1ii a.
aepl 2891 T ii a, 3 ii q.
mAety 2890 front 1.
wlodc 2890 front 12,
monmijc 2889 10.
mowety 2890 back 8.
TowTic See monTic.
mopri 2889 2.
mpécPuc 2891 3ii 7.

Cdpioc 2891 1§ 2.
crvrordpoc 2890 back g.
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coddc 2890 front g.

crod 2889 5.

cvyylyveclar 2890 front 11.
cuyypdperv 2891 11 1,

cuvetvar See fvveivar.

7¢ 2890 front 3.
réerwy 2890 back 12,

TO NEW CLASSICAL FRAGMENTS

rnhucodroc 2890 front 13.

Tic 2890 front 4.

rolvuy 2891 * 1i 1.
Tocobroc 2890 front 12.
Toyxdvew 2889 1.

¢dvar 2890 back 2.
dool Jwvewa 2891 311 87

Didawwic 2891 11 1.
didnpa 2891 31l g.

xpfivar 2890 back 7.

*Quvpéyme 2891 11 2,
e 2891 31i 4, 6, 7.
ddeleiv 2890 back 1.

2878

2891 fr. 3

PLATE 1
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